
tot nu toe het aanvraagformulier tot het bekomen van een vakbonds-
premie met betrekking tot het referentiejaar 2018 niet hebben uitgereikt,
hiertoe over te gaan na 1 januari 2020 en uiterlijk op 31 maart 2020.

De vakbondspremies betreffende het referentiejaar 2018 die nog niet
werden uitbetaald omdat de aanvraagformulieren niet of laattijdig
werden uitgereikt, moeten worden vereffend volgens de modaliteiten
en binnen de termijnen die voorzien zijn voor de uitbetaling van de
vakbondspremie voor het referentiejaar 2019.

Art. 2. Wat het referentiejaar 2019 betreft, wordt de regeling voor de
vereffening van de sommen die aan de uitbetalingsinstellingen van de
vakorganisaties worden overgemaakt om tot de uitbetaling van de
premie over te gaan, overeenkomstig in artikel 16, § 1, van hetzelfde
besluit, als volgt vastgesteld :

1o De sommen bedoeld in artikel 16, § 1, 1o, worden door de FOD
Kanselarij van de Eerste Minister overgemaakt aan de uitbetalings-
instellingen.

2o De bedragen bedoeld in artikel 16, § 1, 2o en 3o, worden aan de
uitbetalingsinstellingen overgemaakt door de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid (RSZ) ten belope van het bedrag van de door de Rijksdienst
geïnde bijdragen, bedoeld in artikel 4 de wet van 1 september 1980
betreffende de toekenning en de uitbetaling van een vakbondspremie
aan sommige personeelsleden van de overheidssector. Het saldo wordt
desgevallend aan de uitbetalingsinstellingen overgemaakt door de
FOD Kanselarij van de Eerste Minister.

Art. 3. De in het artikel 18, § 3, van hetzelfde besluit bedoelde
gegevens zijn :

- naam, voornamen, geboortedatum en adres van het vakbondslid
aan wie de premie wordt uitbetaald;

- het nummer van het afgifteformulier.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 25 oktober 2019.

Ch. MICHEL

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2019/42464]
7 NOVEMBER 2019. — Koninklijk besluit tot wijziging van de

koninklijke besluiten nrs. 1, 7, 10, 24, 31, 35, 46 en 56 met
betrekking tot de belasting over de toegevoegde waarde

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,
Dit ontwerp van koninklijk besluit wijzigt het koninklijk besluit nr. 1

van 29 december 1992 met betrekking tot de regeling voor de
voldoening van de belasting over de toegevoegde waarde wat de
factureringsregels betreft in het kader van de deeleconomie en ten
aanzien van de telecommunicatiediensten, de radio- en televisieom-
roepdiensten en elektronische diensten verricht voor niet-
belastingplichtigen. Het ontwerp wijzigt ook hetzelfde besluit en het
koninklijk besluit nr. 24 van 29 december 1992 met betrekking tot de
voldoening van de belasting over de toegevoegde waarde wat de
verplichtingen van de curator betreft. Het ontwerp wijzigt verder het
koninklijk besluit nr. 7 van 29 december 1992 met betrekking tot de
invoer van goederen voor de toepassing van de belasting over de
toegevoegde waarde wat de regeling van de passieve veredeling betreft
alsook het koninklijk besluit nr. 10 van 29 december 1992 met
betrekking tot de uitoefeningsmodaliteiten van de keuzen, bedoeld in
de artikelen 15, § 2, derde lid, en 25ter, § 1, tweede lid, 2°, tweede lid,
van het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde, de
aangiften van aanvang, wijziging, stopzetting van activiteit en de
voorafgaande kennisgevingen inzake de belasting over de toegevoegde
waarde wat betreft de zelfstandige groeperingen van personen, de
gewijzigde bepalingen met betrekking tot de bijzondere regelingen die
van toepassing zijn op de telecommunicatiediensten, de radio- en
televisie-omroepdiensten of de langs elektronische weg verrichte
diensten voor niet-belastingplichtige personen en tenslotte de modali-
teiten van de optie tot belastingheffing inzake de verhuur van
onroerende goederen uit hun aard. Het ontwerp wijzigt tevens het
koninklijk besluit nr. 35 van 28 december 1999 tot invoering van een
forfaitaire maatstaf van heffing van de belasting over de toegevoegde
waarde op de winstmarge van reisbureaus. Dit ontwerp wijzigt verder
het koninklijk besluit nr. 46 van 29 december 1992 tot regeling van de
aangifte van de intracommunautaire verwerving van vervoermiddelen
en van de betaling van de ter zake verschuldigde btw alsook het
koninklijk besluit nr. 56 van 9 december 2009 met betrekking tot de

ce jour la distribution du formulaire de demande pour l’obtention
d’une prime syndicale pour l’année de référence 2018 doivent y
procéder après le 1er janvier 2020 et pour le 31 mars 2020 au plus tard.

Les primes syndicales relatives à l’année de référence 2018 qui n’ont
pas encore été payées en raison du fait que les formulaires de demande
n’ont pas été distribués ou l’ont été tardivement, doivent être liquidées
selon les modalités et dans les délais prévus pour le paiement de la
prime syndicale pour l’année de référence 2019.

Art. 2. En ce qui concerne l’année de référence 2019, les règles de
liquidation des sommes qui doivent être transférées aux organismes de
paiement des organisations syndicales afin de procéder au paiement de
la prime, conformément à l’article 16, § 1er, du même arrêté, sont fixées
comme suit :

1o Les montants visés à l’article 16, § 1er, 1o, sont transférés par le SPF
Chancellerie du Premier Ministre aux organismes de paiement.

2o Les montants visés à l’article 16, § 1er, 2o et 3o, sont transférés aux
organismes de paiement par l’Office national de Sécurité sociale (ONSS)
pour un montant à concurrence de la somme des contributions, visée à
l’article 4 de la loi du 1er septembre 1980 relative à l’octroi et au
paiement d’une prime syndicale à certains membres du personnel du
secteur public, encaissées par l’Office national. Le cas échéant, le solde
est transféré aux organismes de paiement par le SPF Chancellerie du
Premier Ministre.

Art. 3. Les données visées à l’article 18, § 3, du même arrêté, sont :

- les nom, prénoms, date de naissance et adresse du syndiqué auquel
la prime est payée;

- le numéro du formulaire de distribution.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 25 octobre 2019.

Ch. MICHEL

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2019/42464]
7 NOVEMBRE 2019. — Arrêté royal modifiant les arrêtés royaux 1, 7,

10, 24, 31, 35, 46 et 56 en matière de taxe sur la valeur ajoutée

RAPPORT AU ROI

Sire,
Le présent projet d’arrêté royal a pour objet de modifier l’arrêté royal

n° 1, du 29 décembre 1992, relatif aux mesures tendant à assurer le
paiement de la taxe sur la valeur ajoutée en ce qui concerne les règles
de facturation dans le cadre de l’économie collaborative ainsi qu’en ce
qui concerne les services de télécommunication, de radiodiffusion et de
télévision et aux services électroniques fournis à des personnes non
assujetties. Il modifie en outre le même arrêté et l’arrêté royal n° 24, du
29 décembre 1992, relatif au paiement de la taxe sur la valeur ajoutée en
ce qui concerne les obligations du curateur. Le projet modifie également
l’arrêté royal n° 7, du 29 décembre 1992, relatif aux importations de
biens pour l’application de la taxe sur la valeur ajoutée en ce qui
concerne le régime de perfectionnement passif ainsi que l’arrêté royal
n° 10, du 29 décembre 1992, relatif aux modalités d’exercice des options
prévues aux articles 15, § 2, alinéa 3, et 25ter, § 1er, alinéa 2, 2°, alinéa 2,
du Code de la taxe sur la valeur ajoutée, aux déclarations de
commencement, de changement, de cessation d’activité et aux déclara-
tions préalables en matière de taxe sur la valeur ajoutée, en ce qui
concerne les groupements autonomes de personnes, les modifications
relatives aux dispositions concernant les régimes particuliers applica-
bles aux services de télécommunication, de radiodiffusion et de
télévision ou les services électroniques fournis à des personnes non
assujetties et enfin, les modalités de l’option pour la taxation en matière
de location de biens immeubles par nature. Le projet modifie aussi
l’arrêté royal n° 35, du 28 décembre 1999, établissant une base
forfaitaire d’imposition à la taxe sur la valeur ajoutée de la marge brute
des agences de voyages. Ce projet modifie également l’arrêté royal
n° 46, du 29 décembre 1992, relatif à la déclaration de l’acquisition
intracommunautaire de moyens de transport et au paiement de la
T.V.A. due y afférente, ainsi que l’arrêté royal n° 56, du 9 décembre 2009,
relatif aux remboursements en matière de taxe sur la valeur ajoutée en
faveur des assujettis établis dans un Etat membre autre que l’Etat
membre de remboursement en ce qui concerne le délai de forclusion en
matière de remboursement de la taxe pour certaines opérations
réalisées par un assujetti qui n’est pas établi en Belgique. Enfin, ce projet
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teruggaaf inzake belasting over de toegevoegde waarde aan belasting-
plichtigen gevestigd in een andere lidstaat dan de lidstaat van
teruggaaf wat de vervaltermijn betreft voor de teruggaaf van de
belasting voor bepaalde handelingen verricht door een niet in België
gevestigde belastingplichtige. Ten slotte brengt dit ontwerp technische
aanpassingen betreffende de Europese wetgeving aan aan het konink-
lijk besluit nr. 31 van 2 april 2002 met betrekking tot de toepassings-
modaliteiten van de belasting over de toegevoegde waarde ten aanzien
van de handelingen verricht door niet in België gevestigde belasting-
plichtigen.

De tekst van dit ontwerp houdt rekening met alle punten van het
advies nr. 66.447/1/V van de Raad van State van 7 augustus 2019.

De tekst van dit ontwerp houdt rekening met aanbeveling 3 van het
advies nr. 160/2019 van de Gegevensbeschermingsautoriteit van 27 sep-
tember 2019. Aanbeveling 2 van het advies zal ten uitvoer worden
gelegd door een toekomstige wijziging in het Btw-Wetboek (hierna:
″Wetboek″). De andere twee aanbevelingen worden niet gevolgd.

HOOFDSTUK 1. — Deeleconomie

Artikel 1

De wetgever heeft het mogelijk gemaakt om in het kader van de
deeleconomie een beperkte activiteit uit te oefenen met minimale
administratieve lasten.

Wat de belasting over de toegevoegde waarde betreft, heeft artikel 40
van de programmawet van 1 juli 2016 (Belgisch Staatsblad van 4 juli 2016,
2e editie), artikel 50 van het Wetboek aangevuld met een paragraaf 4 die
bepaalt dat onder bepaalde voorwaarden de belastingplichtige natuur-
lijke personen die actief zijn in de deeleconomie niet voor btw-
doeleinden worden geïdentificeerd.

Desondanks zou dergelijke belastingplichtige overeenkomstig arti-
kel 1, eerste lid, van het koninklijk besluit nr. 1 van 29 decem-
ber 1992 met betrekking tot de regeling voor de voldoening van de
belasting over de toegevoegde waarde (hierna: koninklijk besluit nr. 1),
in uitzonderlijke gevallen ertoe gehouden zijn om voor sommige
diensten die hij verricht voor de privé-behoeften van natuurlijke
personen een factuur uit te reiken.

Dergelijke belastingplichtige zou evenwel niet in staat zijn om alle
vereiste vermeldingen bedoeld in artikel 5 van het koninklijk besluit
n°1 op die factuur op te nemen, aangezien de essentie van de
vereenvoudigingsregeling in het kader van de deeleconomie erin
bestaat dat de betrokken belastingplichtigen niet voor btw-doeleinden
worden geïdentificeerd. Het uitreiken van facturen druist bovendien in
tegen de geest van de regeling die ertoe strekt om de betrokken
belastingplichtigen van zoveel mogelijk administratieve verplichtingen
te ontheffen.

In het kader van de voormelde vereenvoudiging worden de in
artikel 50, § 4, van het Wetboek bedoelde belastingplichtigen er daarom
eveneens van ontheven om facturen uit te reiken voor de diensten
bestemd voor het privégebruik van natuurlijke personen. Artikel 1 van
dit ontwerp vult in die zin artikel 1 van het koninklijk besluit nr. 1 aan
met een nieuw tweede lid.

HOOFDSTUK 2. — Factureringsregels van toepassing op telecommunicatie-
diensten, radio- en televisieomroepdiensten en elektronische diensten ver-
richt voor niet-belastingplichtigen

Artikel 2

Artikel 53decies, § 1, derde lid, van het Wetboek, ingevoegd bij de wet
van 11 februari 2019 tot wijziging van het Wetboek van de belasting
over de toegevoegde waarde met betrekking tot de behandeling van
vouchers en de bijzondere regelingen voor telecommunicatiediensten,
radio- en televisieomroepdiensten of elektronische diensten verricht
voor niet-belastingplichtigen (Belgisch Staatsblad van 22 februari 2019,
1e editie), (hierna: ″wet van 11 februari 2019″), bepaalt dat inzake de
bijzondere regelingen bedoeld in de artikelen 58ter en 58quater van het
Wetboek, de facturering onderworpen is aan de regels die van
toepassing zijn in de lidstaat waar de dienstverrichter of leverancier die
gebruikmaakt van één van die bijzondere regelingen, is geïdentificeerd
voor btw-doeleinden. Die nieuwe bepaling vormt de omzetting van
artikel 219bis, lid 2, b), van de richtlijn 2006/112/EG van de Raad van
28 november 2006 betreffende het gemeenschappelijke stelsel van
belasting over de toegevoegde waarde (hierna: ″btw-richtlijn″).

apporte des adaptations techniques relevant de la législa-
tion européenne à l’arrêté royal n° 31, du 2 avril 2002, relatif aux
modalités d’application de la taxe sur la valeur ajoutée en ce qui
concerne les opérations effectuées par les assujettis qui ne sont pas
établis en Belgique.

Le texte du projet tient compte de tous les points de l’avis
n° 66.447/1/V du Conseil d’Etat du 7 août 2019.

Le texte de ce projet prend en considération la troisième recomman-
dation de l’avis n° 160/2019 du 27 septembre 2019 de l’Autorité de
protection des données. La deuxième recommandation de l’avis sera
mise en œuvre par le biais d’une modification ultérieure du Code de la
T.V.A. (ci-après : ″le Code″). Les deux autres recommandations ne sont
pas suivies.

CHAPITRE 1er. — Economie collaborative

Article 1er

Le législateur a permis d’exercer une activité limitée dans le cadre de
l’économie collaborative avec un minimum de charges administratives.

En ce qui concerne la taxe sur la valeur ajoutée, l’article 40 de la
loi-programme du 1er juillet 2016 (Moniteur belge du 4 juillet 2016, 2e
édition) a complété l’article 50 du Code d’un paragraphe 4 qui stipule
que, sous certaines conditions, les personnes physiques assujetties
actives dans l’économie collaborative, ne sont pas identifiées à la T.V.A.

Néanmoins, un tel assujetti serait tenu, conformément à l’article 1er,
alinéa 1er, de l’arrêté royal n° 1, du 29 décembre 1992, relatif aux
mesures tendant à assurer le paiement de la taxe sur la valeur ajoutée
(ci-après : arrêté royal n° 1), d’émettre, dans des cas exceptionnels, une
facture pour certains services qu’il rend pour les besoins privés de
personnes physiques.

Toutefois, un tel assujetti ne serait pas en mesure de reprendre toutes
les mentions requises visées à l’article 5 de l’arrêté royal n°1 sur cette
facture étant donné que l’essence du régime de simplification repose,
dans le cadre de l’économie collaborative, sur le fait que les assujettis
concernés ne sont pas identifiés pour les besoins de la T.V.A. En outre,
l’émission de factures est contraire à l’esprit du régime qui vise à
dispenser les assujettis concernés du plus grand nombre possible
d’obligations administratives.

Dans le cadre de la simplification précitée, les assujettis visés à
l’article 50, § 4, du Code sont également dispensés d’émettre des
factures pour les prestations de services destinées à l’usage privé de
personnes physiques. L’article 1er de ce projet complète dans ce sens
l’article 1er de l’arrêté royal n° 1 par un nouvel alinéa 2.

CHAPITRE 2. — Règles de facturation applicables aux services de télécom-
munication, de radiodiffusion et de télévision et aux services électroniques
fournis à des personnes non assujetties

Article 2

L’article 53decies, § 1er, alinéa 3, du Code, inséré par la loi du
11 février 2019 modifiant le Code de la taxe sur la valeur ajoutée en ce
qui concerne le traitement des bons et les régimes particuliers
applicables aux services de télécommunication, de radiodiffusion et de
télévision ou aux services électroniques fournis à des personnes non
assujetties (Moniteur belge du 22 février 2019, 1ère édition), (ci-après :
″loi du 11 février 2019″), détermine qu’en ce qui concerne ces régimes
particuliers visés aux articles 58ter et 58quater du Code, la facturation
est soumise aux règles applicables dans l’Etat membre dans lequel le
prestataire ou le fournisseur qui se prévaut de l’un des régimes
particuliers, est identifié à la T.V.A.. Cette nouvelle disposition constitue
la transposition de l’article 219bis, paragraphe 2, b), de la directive
2006/112/CE du Conseil du 28 novembre 2006 relative au système
commun de taxe sur la valeur ajoutée (ci-après: ″la directive T.V.A.″).
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Ingevolge de inwerkingtreding, op 1 januari 2019, van arti-
kel 53decies, § 1, derde lid, van het Wetboek, is België nu de bevoegde
lidstaat inzake factureringsregels voor:

- de telecommunicatiediensten, radio- en televisieomroepdiensten of
de elektronische diensten die plaatsvinden in België of in een andere
lidstaat en die worden verricht door een dienstverrichter die gevestigd
is in een derde land die in België de bijzondere regeling bedoeld in
artikel 58ter van het Wetboek toepast (″niet-Unieregeling″) en die
dienovereenkomstig in België voor btw-doeleinden is geïdentificeerd;

- de telecommunicatiediensten, radio- en televisieomroepdiensten en
de elektronische diensten die plaatsvinden in een andere lidstaat en die
worden verricht door een dienstverrichter die gevestigd is in België die
de bijzondere regeling bedoeld in artikel 58quater van het Wetboek
toepast (″Unieregeling″).

Die bevoegdheid heeft zowel betrekking op de verplichting om een
factuur uit te reiken als op de bepaling van de verplichte factuurver-
meldingen. Ten aanzien van dat eerste punt bepaalt artikel 53, § 2,
eerste lid, 1°, van het Wetboek dat de belastingplichtige die leveringen
van goederen of diensten verricht voor een niet-belastingplichtige
rechtspersoon een factuur moet uitreiken aan zijn medecontractant.

De combinatie van die bepalingen heeft tot gevolg dat een in België
voor btw-doeleinden geïdentificeerde belastingplichtige die gebruik
maakt van één van de regelingen bedoeld in artikel 58ter of 58quater van
het Wetboek en een dienst verricht voor een niet-belastingplichtige
rechtspersoon die plaatsvindt in een andere lidstaat, een factuur moet
uitreiken aan die persoon met de verplichte vermeldingen bedoeld in
artikel 5, § 1, van het koninklijk besluit nr. 1.

Eén van die verplichte vermeldingen, bedoeld in artikel 5, § 1, 9°, van
het koninklijk besluit nr. 1, heeft betrekking op de tarieven van de
belasting en het totaalbedrag van de te betalen of te regulariseren
belasting. Die bepaling, ook al maakt ze strikt genomen geen formeel
onderscheid, heeft steeds betrekking gehad op de tarieven van de
Belgische btw en op de Belgische btw die in rekening werd gebracht.
Sinds de inwerkingtreding van artikel 53decies, § 1, derde lid, van het
Wetboek, is België voor het eerst ook bevoegde lidstaat met betrekking
tot de factureringsregels in een situatie waarin een belastingplichtige
die voor btw-doeleinden is geïdentificeerd in België btw van een andere
lidstaat in rekening moet brengen.

De huidige bewoordingen van artikel 5, § 1, 9°, van het koninklijk
besluit nr. 1 laten aldus niet toe om op een ondubbelzinnige wijze te
garanderen dat voormeld geval is afgedekt door die bepaling. Om
maximale rechtszekerheid te garanderen en om te verzekeren dat in dat
bijzondere geval het bedrag aan buitenlandse btw correct in rekening
wordt gebracht op de factuur die wordt uitgereikt door de belasting-
plichtige die in België voor btw-doeleinden is geïdentificeerd, wijzigt
artikel 2 van dit ontwerp aldus artikel 5, § 1, 9°, van het koninklijk
besluit nr. 1, om de dienstverrichter te verplichten op de factuur die hij
uitreikt aan zijn medecontractant niet alleen de btw-tarieven en het
btw-bedrag op te nemen maar ook een vermelding die aanduidt dat
wanneer de bedoelde handeling plaatsvindt in een andere lidstaat van
de Gemeenschap, het tarief en de te betalen of te regulariseren belasting
die lidstaat betreffen.

Een eenvoudige vermelding van de betrokken lidstaat op de factuur
is voldoende, naast die van het tarief en/of het btw-bedrag overeen-
komstig artikel 5, § 1, 9°, van het koninklijk besluit nr. 1 (voorbeelden:
″btw-tarief (Frankrijk):″ of ″btw-bedrag (Frankrijk)″ of nog ″btw-
bedrag: xx,xx S (Frankrijk)″). Elke andere vermelding die toelaat om op
de factuur vast te stellen dat het toepasselijke tarief of het verschul-
digde of te regulariseren btw-bedrag betrekking heeft op een bepaalde
lidstaat, zal als voldoende worden beschouwd voor de toepassing van
artikel 5, § 1, 9°, van het koninklijk besluit nr. 1.

Die bijzondere aanduiding maakt aldus als dusdanig geen bijko-
mende vermelding uit maar vormt louter een precisering van de
toepassing aan de verplichte vermeldingen opgenomen in artikel 5, § 1,
9°, van het koninklijk besluit nr. 1 (artikel 226, 9) en 10) van de
btw-richtlijn), om rekening te houden met een zeer specifiek en tot op
heden onuitgegeven geval (namelijk het geval waarin de lidstaat die
bevoegd is om de factureringsregels vast te leggen verschilt van de
lidstaat waarin de belasting opeisbaar is zonder dat er een verleggings-
regeling van toepassing is). Dit voorschrift is dus niet onverenigbaar
met artikel 273, tweede lid, van de btw-richtlijn.

HOOFDSTUK 3. — Aangifte- en betalingsverplichtingen van curatoren

Artikelen 3, 4 en 5
Artikel 53undecies van het Wetboek, ingevoegd bij de wet van

30 juli 2018 houdende diverse bepalingen inzake de belasting over de
toegevoegde waarde (Belgisch Staatsblad van 10 augustus 2018), bepaalt
dat de curator in de plaats wordt gesteld van de gefailleerde

À la suite de l’entrée en vigueur au 1er janvier 2019, de l’arti-
cle 53decies, § 1er, alinéa 3, du Code, la Belgique est à présent l’Etat
membre compétent en ce qui concerne les règles de facturation pour :

- les prestations de services de télécommunication, de radiodiffusion
et de télévision ou les services électroniques localisés en Belgique ou
dans un autre Etat membre et qui sont effectués par un prestataire de
services établi dans un pays tiers qui se prévaut en Belgique du régime
particulier visé à l’article 58ter du Code (″régime non-EU″) et est par
conséquent identifié aux fins de la T.V.A. en Belgique ;

- les prestations de services de télécommunication, de radiodiffusion
et de télévision ou les services électroniques localisés dans un autre Etat
membre et qui sont effectués par un prestataire de services établi en
Belgique qui se prévaut du régime particulier visé à l’article 58quater du
Code (régime UE″).

Cette compétence concerne tant l’obligation même d’émettre une
facture que la détermination des mentions qui doivent figurer sur la
facture. Sur ce premier point, l’article 53, § 2, alinéa 1er, 1°, du Code
stipule que l’assujetti qui réalise des livraisons de biens ou des
prestations de services en faveur d’une personne morale non assujettie
est tenu d’émettre une facture à son cocontractant.

La combinaison de ces dispositions a pour conséquence que lorsqu’un
assujetti identifié en Belgique fait usage d’un des régimes prévus aux
articles 58ter ou 58quater du Code et qu’il effectue une prestation de
services localisée dans un autre Etat membre en faveur d’une personne
morale non assujettie, il sera tenu d’émettre en faveur de cette personne
une facture contenant les mentions obligatoires prévues à l’article 5,
§ 1er, de l’arrêté royal n° 1.

L’une des mentions obligatoires, visée à l’article 5, § 1er, 9°, de l’arrêté
royal n° 1, concerne l’indication des taux de la taxe et le montant total
des taxes à payer ou à régulariser. Cette disposition, bien qu’elle ne
fasse strictement parlant aucune distinction formelle, a toujours
concerné les taux de T.V.A. belges et la T.V.A. belge portée en compte
sur la facture. Depuis l’entrée en vigueur de l’article 53decies, § 1er,
alinéa 3, du Code, la Belgique est pour la première fois aussi l’Etat
membre compétent quant aux règles de facturation dans une situation
où un assujetti identifié en Belgique est tenu de porter en compte une
T.V.A. d’un autre Etat membre.

Le libellé actuel de l’article 5, § 1er, 9°, de l’arrêté royal n° 1, ne permet
pas de garantir de manière non équivoque que cette hypothèse est déjà
actuellement couverte par cette disposition. Par conséquent, afin de
garantir au maximum la sécurité juridique et en vue d’assurer dans
cette hypothèse particulière que le montant de T.V.A. étrangère est
correctement porté en compte sur la facture émise par l’assujetti
identifié en Belgique aux fins de la T.V.A., l’article 2 du projet modifie
l’article 5, § 1er, 9°, de l’arrêté royal n° 1, afin d’imposer au prestataire
de services d’indiquer sur la facture qu’il émet en faveur de son
cocontractant, outre l’indication des taux de la taxe et du montant de
T.V.A., une mention indiquant que lorsque l’opération visée est
localisée dans un autre Etat membre de la Communauté, le taux
applicable et la taxe à payer ou à régulariser concernent cet Etat
membre.

Une simple mention de l’Etat membre concerné dans la facture suffit,
à côté du taux et/ou du montant de T.V.A. indiqué conformément à
l’article 5, § 1er, 9°, de l’arrêté royal n° 1 (exemples : ″taux de T.V.A.
(France) :″ ou ″montant de T.V.A. (France)″ ou encore ″montant de
T.V.A. : xx,xx S (France)″). Toute autre indication permettant d’identifier
sur la facture que le taux applicable ou que la T.V.A. qui est due ou doit
être régularisée concerne un Etat membre déterminé sera considérée
comme satisfaisant au prescrit de l’article 5, § 1er, 9°, nouveau, de
l’arrêté royal n° 1.

Cette indication particulière ne constitue dès lors pas en tant que telle
une mention supplémentaire mais une simple précision quant à
l’application des mentions prévues à l’article 5, § 1, 9° de l’arrêté royal
n° 1 (article 226, 9) et 10) de la directive T.V.A.) afin de tenir compte d’un
cas tout à fait particulier et jusqu’alors inédit (à savoir lorsque l’Etat
membre habilité à fixer les règles applicables en matière de facturation
est différent de celui où la taxe est exigible en dehors de l’application
d’un régime d’autoliquidation). Ce prescrit n’est dès lors pas incompa-
tible avec l’article 273, alinéa 2, de la directive T.V.A.

CHAPITRE 3. — Obligations de déclaration et de paiement des curateurs

Articles 3, 4 et 5
L’article 53undecies du Code , inséré par la loi du 30 juillet 2018 por-

tant des dispositions diverses en matière de taxe sur la valeur ajoutée
(Moniteur belge du 10 août 2018), précise que le curateur est substitué à
l’assujetti failli dans le cadre de la liquidation de la faillite, pour tous les
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belastingplichtige in het kader van de afwikkeling van het faillisse-
ment, voor alle rechten die worden toegekend aan en alle verplichtin-
gen die worden opgelegd aan die laatste door het Wetboek en zijn
uitvoeringsbesluiten. Hiermee wordt verduidelijkt dat de curator in de
context van de vereffening van het faillissement in de plaats wordt
gesteld van de gefailleerde belastingplichtige en alle btw-
verplichtingen moet vervullen die normaal door de gefailleerde
belastingplichtige zelf zouden worden vervuld.

Die verplichtingen omvatten met name de uitreiking van facturen,
het houden van boeken, het opstellen van de opgave van zijn
belastingplichtige klanten, de bewaring en de mededeling van docu-
menten en ook de indiening van periodieke btw-aangiften met
uitzondering van de aangiften met betrekking tot de handelingen van
de gefailleerde verricht vóór het vonnis van faillietverklaring die de
gefailleerde nog niet heeft ingediend op de dag van dat vonnis.

Om rekening te houden met de specifieke aard van de vereffenings-
werkzaamheden, voegt artikel 3 van dit ontwerp in artikel 18 van het
koninklijk besluit nr. 1 een nieuwe paragraaf 8 in, waarbij wordt
voorzien in een jaarlijkse btw-aangifte voor de aan de belasting
onderworpen handelingen die de curator inzake btw geacht wordt te
verrichten in de plaats van de belastingplichtige (artikel 2 van het
Wetboek) met ingang van de dag van het vonnis van faillietverklaring
met een aangepaste indienings- en betalingsdatum voor de verschul-
digde btw.

Als uitgangspunt geldt dat de curator in het kader van de afwikke-
ling van het faillissement en vanaf het vonnis van faillietverklaring,
gehouden is om jaarlijks een periodieke btw-aangifte in te dienen, ten
laatste op 28 februari volgend op het jaar waarop ze betrekking heeft.
De verschuldigde belasting die voortvloeit uit die aangifte moet ten
laatste worden voldaan op 30 april van hetzelfde jaar. Deze betaalter-
mijn is noodzakelijk omdat de betaling loopt via de vrijmaking van
sommen vanuit de deposito- en consignatiekas, wat een zekere tijd in
beslag neemt.

De jaarlijkse periodiciteit geldt niet ingeval de curator werd gemach-
tigd door de rechtbank van koophandel om na het faillissement de
activiteiten van de belastingplichtige voort te zetten (artikel XX.140 van
het Wetboek economisch recht). In dat geval zullen de btw-aangiften
door de curator overeenkomstig de normale regels moeten worden
ingediend, i.e. aan dezelfde periodiciteit als de btw-aangiften die door
de belastingplichtige werden ingediend vóór het faillissement.

Bij de afsluiting van het faillissement geldt anderzijds dat de laatste
periodieke btw-aangifte (die betrekking heeft op de periode van
1 januari van dat jaar tot het vonnis van sluiting van het faillissement)
moet worden ingediend ten laatste op de laatste dag van de tweede
maand die volgt op het vonnis van sluiting van het faillissement. De
verschuldigde belasting die voortvloeit uit die aangifte moet ten laatste
worden voldaan binnen drie maanden na het verstrijken van de termijn
voor de indiening van de aangifte.

Artikel 18, § 4, van het koninklijk besluit nr. 1 voorziet in de indiening
van de periodieke btw-aangifte langs elektronische weg. Deze verplich-
ting is zonder onderscheid van toepassing op de curatoren in het kader
van de hiervoor bedoelde verplichting tot indiening van periodieke
btw-aangiften, onder voorbehoud van de toepassing van paragraaf 5
van die bepaling wanneer ze niet over de nodige geïnformatiseerde
middelen beschikken om aan die verplichting te voldoen.

De artikelen 4 en 5 van het ontwerp wijzigen de artikelen 1 en 10 van
het koninklijk besluit nr. 24, van 29 december 1992, met betrekking tot
de voldoening van de belasting over de toegevoegde waarde, om de
praktische modaliteiten te voorzien die verbonden zijn aan de betaling
van de btw verschuldigd door de curatoren op grond van de jaarlijkse
btw-aangifte.

Aanbeveling 1 van het advies nr.160/2019 van de Gegevensbescher-
mingsautoriteit van 27 september 2019 met betrekking tot arti-
kel 53undecies van het Wetboek wordt niet gevolgd. In tegenstelling tot
het uitgangspunt van de Gegevensbeschermingsautoriteit, vormt dit
artikel immers niet de rechtsgrondslag van de bepalingen van dit
ontwerp met betrekking tot de verplichtingen van de curator, zodat de
aanbeveling die daaruit voortvloeit niet ter zake dienend is. Zoals blijkt
uit de aanhef van het ontwerp en het advies nr. 66.447/1/V van de
Raad van State van 7 augustus 2019 vormen immers artikel 53octies en
artikel 54 van het Wetboek de rechtsgrondslag van deze bepalingen.

HOOFDSTUK 4. — Passieve veredeling

Artikelen 6 en 7
Artikel 88 van de btw-richtlijn voorziet dat ″voor tijdelijk uit de

Gemeenschap uitgevoerde goederen die, na buiten de Gemeenschap
een herstelling, bewerking, verwerking of aanpassing te hebben

droits accordés et toutes les obligations imposées à ce dernier par le
Code et les arrêtés pris pour son exécution. Cet ajout permet de clarifier
le fait que dans le cadre de la liquidation de la faillite, le curateur se
substitue à l’assujetti failli pour s’acquitter de toutes les obligations en
matière de T.V.A. qui incombent normalement à l’assujetti failli
lui-même.

Ces obligations comprennent notamment l’émission des factures, la
tenue des facturiers, l’établissement du relevé des clients assujettis, la
conservation et la communication des documents ainsi que le dépôt des
déclarations périodiques à la T.V.A. à l’exception des déclarations
relatives aux opérations du failli antérieures au jugement déclaratif de
la faillite que le failli n’avait pas encore déposées à ce moment.

Afin de prendre en considération la nature spécifique des opérations
de liquidation, l’article 3 de ce projet insère un nouveau paragraphe 8
à l’article 18 de l’arrêté royal n° 1, qui prévoit une déclaration annuelle
à la T.V.A. pour les opérations soumises à la taxe que le curateur est
réputé effectuer en matière de T.V.A. au nom de l’assujetti (article 2 du
Code) depuis le jour du jugement déclaratif de la faillite avec une date
de dépôt et une date de paiement de la T.V.A. due adaptées.

Le principe est que le curateur, dans le cadre de la liquidation de la
faillite et à partir du jugement déclaratif de la faillite, est tenu de
déposer une déclaration périodique à la T.V.A. sur une base annuelle,
au plus tard le 28 février suivant l’année à laquelle elle se rapporte. La
taxe due qui résulte de cette déclaration doit être payée au plus tard le
30 avril de la même année. Ce délai de paiement est nécessaire car le
paiement se fait par la libération des sommes au départ de la Caisse des
Dépôts et Consignations, ce qui prend un certain temps.

La périodicité annuelle ne s’applique pas si le curateur a été autorisé
par le tribunal de commerce à poursuivre les activités de l’assujetti
après la faillite (article XX.140 du Code de droit économique). Dans ce
cas, les déclarations T.V.A. devront être déposées par le curateur
conformément aux règles normales, c’est-à-dire avec la même périodi-
cité que les déclarations T.V.A. qui ont été déposées par l’assujetti avant
la faillite.

D’autre part, lors de la clôture de la faillite, la dernière déclaration
périodique à la T.V.A. (qui se rapporte à la période allant du
1er janvier de cette année jusqu’au jugement de clôture de la faillite) doit
être déposée au plus tard le dernier jour du deuxième mois qui suit le
jugement de clôture de la faillite. La taxe due qui résulte de cette
déclaration doit être acquittée au plus tard dans les trois mois suivant
l’expiration du délai pour le dépôt de la déclaration.

L’article 18, § 4, de l’arrêté royal n° 1 prévoit le dépôt de la déclaration
périodique à la T.V.A. par voie électronique. Cette obligation s’applique
de manière identique pour les curateurs dans le cadre de l’obligation de
dépôt des déclarations périodiques à la T.V.A. visées ci-dessus, sous
réserve de l’application du paragraphe 5 de cette disposition lorsqu’ils
ne disposent pas des moyens informatiques pour remplir cette
obligation.

Les articles 4 et 5 du projet modifient les articles 1er et 10 de l’arrêté
royal n° 24, du 29 décembre 1992, relatif au paiement de la taxe sur la
valeur ajoutée afin de prévoir les modalités pratiques liées au paiement
de la T.V.A. due par les curateurs sur la base de cette déclaration
récapitulative annuelle.

La première recommandation de l’avis n° 160/2019 du 27 septem-
bre 2019 de l’Autorité de protection des données en ce qui concerne
l’article 53undecies du Code n’est pas suivie. Contrairement au postulat
de départ de l’Autorité de protection des données, cet article ne
constitue pas la base juridique des dispositions de ce projet relatives
aux obligations du curateur, de sorte que la recommandation qui en
résulte n’est pas pertinente. Ainsi qu’il ressort clairement du préambule
du projet et de l’avis n° 66.447/1/V du Conseil d’État du 7 août 2019,
l’article 53octies et l’article 54 du Code constituent la base juridique de
ces dispositions.

CHAPITRE 4. — Perfectionnement passif

Articles 6 et 7
L’article 88 de la directive T.V.A. prévoit que ″pour les biens qui ont

été exportés temporairement en dehors de la Communauté et qui sont
réimportés après avoir fait l’objet en dehors de la Communauté de
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ondergaan, wederom worden ingevoerd, [treffen] de lidstaten maatre-
gelen treffen teneinde te verzekeren dat de voor de verkregen goederen
geldende behandeling met betrekking tot de btw dezelfde is als die
welke op de betrokken goederen zou zijn toegepast indien vorenge-
noemde handelingen op hun grondgebied zouden zijn verricht.″.

België heeft een dergelijke maatregel genomen door de invoering van
een btw-vrijstelling in artikel 40, § 1, 2°, b), van het Wetboek voor de
wederinvoer, door degene die de goederen heeft uitgevoerd buiten de
Gemeenschap, van goederen die buiten de Gemeenschap een herstel-
ling, een bewerking, een verwerking of een aanpassing hebben
ondergaan.

De toepassingsvoorwaarden van deze vrijstelling zijn bepaald in
artikel 41 van het koninklijk besluit nr. 7 van 29 december 1992 met
betrekking tot de invoer van goederen voor de toepassing van de
belasting over de toegevoegde waarde (hierna: koninklijk besluit nr. 7).
Op grond van artikel 41 van het koninklijk besluit nr. 7 is een
wederinvoer bedoeld in artikel 40, § 1, 2°, b), van het Wetboek
gedeeltelijk van de belasting vrijgesteld, onder voorbehoud van de
twee gevallen van volledige vrijstelling opgenomen in artikel 41, § 4,
van het koninklijk besluit nr. 7.

Conceptueel leidt de toepassing van de huidige bepaling tot situaties
waarbij een dubbele belastingheffing zou kunnen ontstaan naar aanlei-
ding van werkzaamheden die buiten de Gemeenschap worden verricht
aan goederen die daartoe vanuit België zijn uitgevoerd en vervolgens
na die werkzaamheden opnieuw in België worden ingevoerd.

Dit probleem kan worden geïllustreerd aan de hand van het
volgende voorbeeld (opgenomen in de circulaire AOIF nr. 20/2010 van
26 februari 2010, punt 27, voorbeeld 3).

A, een in België gevestigde belastingplichtige die handelt voor
beroepsdoeleinden, voert stoffen die hij in België met toepassing van de
btw heeft gekocht uit naar China om ze aldaar door B te laten
confectioneren tot mantels. A koopt de draad, de knopen en de voering
die nodig zijn voor de vervaardiging van de mantels bij de Chinese
handelaar C en geeft deze laatste de opdracht die benodigdheden ter
beschikking te stellen van maakloonwerker B.

Bij de wederinvoer kan A zich niet beroepen op een volledige
btw-vrijstelling bij invoer. B verricht immers een maakloonwerk dat
weliswaar in de Gemeenschap plaatsvindt, met name in België, land
waar de belastingplichtige/ontvanger van de dienst is gevestigd. De
dienst is evenwel gepaard gegaan met een samenhangende levering
van goederen door een derde, C. Er is daardoor dan ook niet voldaan
aan de voorwaarde om de goederen met volledige vrijstelling van btw
in te voeren overeenkomstig artikel 41, § 4, 1°, van het koninklijk besluit
nr. 7. Tevens vindt ook de volledige btw-vrijstelling voorzien in
artikel 41, § 4, 2°, van dat koninklijk besluit geen toepassing, aangezien
het maakloonwerk in België aan de belasting is onderworpen en de
samenhangende levering van goederen aan de belasting zou zijn
onderworpen indien die in België had plaatsgevonden.

Bij de invoer van de mantels kan A zich derhalve alleen beroepen op
een gedeeltelijke vrijstelling overeenkomstig artikel 41, § 1, van het
koninklijk besluit nr. 7. Artikel 41, § 3, van hetzelfde koninklijk besluit
voorziet aldus in het hiervoor uiteengezette voorbeeld dat de verschul-
digde belasting wordt berekend over de waarde van de in het
buitenland verstrekte goederen en verrichte werken, vermeerderd met
de niet reeds in die waarde begrepen sommen, die volgens artikel 34,
§ 2, van het Wetboek in de maatstaf van heffing moeten worden
opgenomen, en tegen het tarief dat van toepassing is voor de in België
ingevoerde goederen.

Dat impliceert dat in het voorbeeld de maatstaf van heffing bij
wederinvoer zowel bestaat uit de waarde van het door de dienverrich-
ter B verrichte maakloonwerk als de door leverancier C verrichte
samenhangende levering van goederen, vermeerderd met de niet reeds
in die waarde begrepen sommen, die volgens artikel 34, § 2, van het
Wetboek in de maatstaf van heffing moeten worden opgenomen.

Daarbij moet evenwel worden opgemerkt dat het door dienstverrich-
ter B verrichte maakloonwerk overeenkomstig artikel 21, § 2, van het
Wetboek geacht wordt in België plaats te vinden zodat die al in België
belast is op grond van artikel 2 van het Wetboek.

In theorie hebben de huidige bepalingen aldus in sommige uitzon-
derlijke gevallen tot gevolg dat, ook al gaat het voor btw-doeleinden
uiteraard over twee afzonderlijke handelingen, er een dubbele belas-
tingheffing plaatsvindt, met name eenmaal over de dienstverrichting
(maakloonwerk) als dusdanig die materieel werd uitgevoerd buiten de
Gemeenschap maar voor btw-doeleinden geacht wordt plaats te vinden
in België en eenmaal over de (weder) invoer van de goederen in België
waarbij de waarde van de dienst is begrepen in de maatstaf van heffing
voor btw-doeleinden (waarde van de goederen bij wederinvoer).

travaux de réparation, de transformation, d’adaptation, de façon ou
d’ouvraison, les Etats membres prennent des mesures assurant que le
traitement fiscal en matière de T.V.A. afférent au bien obtenu est le
même que celui qui aurait été appliqué au bien en question si lesdites
opérations avaient eu lieu sur leur territoire.″.

La Belgique a pris une telle mesure par l’introduction d’une
exemption de T.V.A. à l’article 40, § 1er, 2°, b), du Code pour les
réimportations, par celui qui les a exportés en dehors de la Commu-
nauté, de biens qui ont fait l’objet, en dehors de la Communauté, de
travaux de réparation, de transformation, d’adaptation, de façon ou
d’ouvraison.

Les conditions d’application de cette exemption sont définies à
l’article 41 de l’arrêté royal n° 7, du 29 décembre 1992, relatif aux
importations de biens pour l’application de la taxe sur la valeur ajoutée
(ci-après: arrêté royal n° 7). Sur base de l’article 41 de l’arrêté royal n° 7,
une réimportation visée à l’article 40, § 1er, 2°, b), du Code est effectuée
en franchise partielle de taxe, sous réserve des deux cas de franchise
totale visés à l’article 41, § 4, de l’arrêté royal n° 7.

Conceptuellement, l’application de la disposition actuelle donne lieu
à des situations qui pourraient donner lieu à une double imposition à
l’occasion des travaux effectués en dehors de la Communauté sur des
biens exportés de Belgique à cette fin puis réimportés en Belgique après
ces travaux.

Ce problème peut être illustré par l’exemple suivant (repris dans la
circulaire AFER n° 20/2010 du 26 février 2010, point 27, exemple 3).

A, assujetti établi en Belgique qui agit à des fins professionnelles,
exporte vers la Chine du tissu qu’il a acheté en Belgique avec
application de la T.V.A., pour y faire confectionner des manteaux par B.
A achète le fil, les boutons et la doublure nécessaires pour la confection
des manteaux chez le commerçant chinois C et donne ordre à ce dernier
de mettre ces fournitures à disposition du travailleur à façon B.

Lors de la réimportation, A ne peut se prévaloir d’une franchise totale
à l’importation. B effectue en effet un travail à façon qui est localisé dans
la Communauté, à savoir en Belgique, pays où l’assujetti/preneur de
services est établi. La prestation de services s’accompagne cependant
d’une livraison conjointe de biens par un tiers, C. Il n’est donc pas
satisfait à la condition pour importer les biens en exemption totale de
T.V.A. conformément à l’article 41, § 4, 1°, de l’arrêté royal n° 7. En
outre, la franchise totale de T.V.A. prévue à l’article 41, § 4, 2°, de cet
arrêté royal n’est pas applicable, dès lors que le travail à façon en
Belgique est soumis à la taxe et que les livraisons de biens y afférentes
le seraient également si elles avaient été localisées en Belgique.

Lors de l’importation des manteaux, A ne peut donc invoquer qu’une
franchise partielle conformément à l’article 41, § 1er, de l’arrêté royal
n° 7. L’article 41, § 3, de ce même arrêté royal prévoit ainsi que, dans
l’exemple présenté ci - dessus, la taxe due est calculée sur la valeur des
biens et du travail fournis à l’étranger augmentée des sommes qui ne
sont pas encore comprises dans cette valeur et qui, suivant l’article 34,
§ 2, du Code, doivent faire partie de la base d’imposition, et au taux
applicable aux biens importés en Belgique.

Cela implique que, dans l’exemple, la base d’imposition lors de la
réimportation comprend à la fois la valeur du travail à façon effectué
par le prestataire de services B et la livraison de biens y afférente par le
fournisseur C, augmentés des sommes non encore comprises dans cette
valeur, qui, selon l’article 34, § 2, du Code doivent être comprises dans
la base d’imposition.

Il convient toutefois de noter que le travail à façon réalisé par le
prestataire de services B est réputé avoir lieu en Belgique, conformé-
ment à l’article 21, § 2, du Code, de sorte qu’il est déjà taxé en Belgique
sur base de l’article 2 du Code.

En théorie, les dispositions actuelles entraînent donc dans certains
cas exceptionnels, même s’il s’agit bien entendu de deux opérations
distinctes pour l’application de la T.V.A., une double imposition, en
l’espèce une première fois sur le service (travail à façon) en tant que tel
qui a été réalisé en dehors de la Communauté mais qui, aux fins de la
T.V.A., est réputé avoir lieu en Belgique, et une seconde fois sur la
(ré)importation des biens en Belgique, étant donné que la valeur du
service précité est incluse dans la base d’imposition à la T.V.A. (valeur
des biens lors de la réimportation).
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Ook al zal de betrokken btw in hoofde van de belastingplichtige
opdrachtgever van het maakloonwerk normaal volledig aftrekbaar zijn,
een dergelijke situatie druist in tegen de doelstelling van artikel 88 van
de btw-richtlijn op grond waarvan de lidstaten de nodige maatregelen
moeten nemen opdat de btw-behandeling van de wederingevoerde
goederen dezelfde is als die op de betrokken goederen zou zijn
toegepast indien de herstelling, bewerking, verwerking of aanpassing
op het grondgebied van de lidstaten zelf zou hebben plaatsgevonden.

Artikel 7 van onderhavig ontwerp wijzigt derhalve artikel 41, § 3, van
het koninklijk besluit nr. 7 in die zin dat in de maatstaf van heffing bij
wederinvoer niet langer alle ″in het buitenland verrichte werken″
worden opgenomen maar enkel die diensten die krachtens de artike-
len 21, § 2 en 21bis, § 2, 6°, c), van het Wetboek niet in de Gemeenschap
plaatsvinden. Vermits het derhalve diensten betreft die niet binnen de
Gemeenschap werden belast, kan de opname van hun waarde in de
maatstaf van heffing bij wederinvoer niet langer een dubbele belasting-
heffing tot gevolg hebben.

Hetzelfde artikel 7 wijzigt eveneens de Nederlandse tekst van
artikel 41, § 4, 2°, van het koninklijk besluit nr. 7 en vervangt er de
woorden ″waren verricht″ door ″hadden plaatsgevonden″. De eerste
uitdrukking werd immers gebruikt vóór de implementatie van de
nieuwe plaatsbepalingsregels in 2010, toen voor diensten die bestonden
uit een materieel werk met betrekking tot een roerend goed overeen-
komstig artikel 21, § 3, 2°, a), oud, van het Wetboek, de plaats waar de
dienst werd geacht plaats te vinden voor btw-doeleinden overeen-
stemde met de plaats waar het goed zich bevond op het tijdstip waarop
de dienst materieel werd verricht, ongeacht of de diensten werden
verricht voor een belastingplichtige (situatie ″B2B″) of voor een
niet-belastingplichtige (situatie ″B2C″). Sinds 1 januari 2010, worden
dergelijke diensten die worden verricht voor een belastingplichtige
(situatie ″B2B″), overeenkomstig artikel 21, § 2, van het Wetboek,
evenwel geacht plaats te vinden waar de afnemer gevestigd is.
Rekening houdend met de wijziging van de plaatsbepalingsregels sinds
1 januari 2010, en naar analogie met de formulering gehanteerd in
artikel 41, § 4, 1°, van het koninklijk besluit nr. 7, is het aangewezen om
voortaan de terminologie “hadden plaatsgevonden” te hanteren. Op
die manier wordt tot slot ook overeenstemming tot stand gebracht
tussen de Franse en de Nederlandse taalversie van artikel 41, § 4, 2°,
van het koninklijk besluit nr. 7.

Er werd van de huidige wijziging van het koninklijk besluit nr. 7
gebruikt gemaakt om in artikel 40 een verwijzing naar een reglemen-
tering aan te passen die achterhaald is. Artikel 40, § 1, van het
koninklijk besluit nr. 7 vermeldt, met betrekking tot de douaneregeling
die van toepassing is bij de terugkeer van uitgevoerde goederen, ″de
artikelen 185 en 186 van de verordening (EEG) nr. 2913/92 van de Raad
van de Europese Gemeenschappen van 12 oktober 1992, tot vaststelling
van het communautaire douanewetboek″. Dat Douanewetboek heeft
het voorwerp uitgemaakt van een volledige herschikking die aanlei-
ding gegeven heeft tot het douanewetboek van de Unie, middels de
Verordening (EU) nr. 952/2013 van het Europees Parlement en van de
Raad van 9 oktober 2013 tot vaststelling van het douanewetboek van de
Unie. De inhoud van de voormelde artikelen 185 en 186 van de
Verordening (EEG) nr. 2913/92 werd overgenomen in artikel 259 van
het nieuwe douanewetboek van de Unie. Artikel 6 van het ontwerp past
die verwijzing in artikel 40, § 1, van het koninklijk besluit nr. 7
dienovereenkomstig aan.

HOOFDSTUK 5. — Zelfstandige groeperingen van personen

Artikelen 8 en 9
De wet van 26 mei 2016 tot wijziging van het Wetboek van de

belasting over de toegevoegde waarde met betrekking tot de vrijstelling
van de diensten verricht aan hun leden door zelfstandige groeperingen
van personen (Belgisch Staatsblad van 9 juni 2016) heeft de regeling met
betrekking tot deze groeperingen hervormd om een betere omzetting
van de Europese voorschriften te verzekeren.

Artikel 44, § 2bis, nieuw, van het Wetboek stelt de diensten verricht
aan hun leden door zelfstandige groeperingen van personen vrij van de
belasting als aan bepaalde voorwaarden wordt voldaan.

De leden 3 tot en met 5 van artikel 44, § 2bis, nieuw, van het Wetboek
bepalen de verplichtingen die, naargelang het geval, door elke
zelfstandige groepering van personen moeten worden nageleefd,
ongeacht of de handelingen van deze groepering al dan niet volledig
van btw zijn vrijgesteld. Zo moet de groepering onder meer de
bevoegde dienst van de administratie belast met de belasting over de
toegevoegde waarde (hierna: ″de administratie″) inlichten omtrent de
aanvang of de uitoefening van een dergelijke activiteit en moet ze een
lijst van de leden alsook van de aard van hun activiteit voorleggen. De

Même si la T.V.A. concernée sera alors normalement entièrement
déductible dans le chef de l’assujetti donneur d’ordre pour le travail à
façon, une telle situation va à l’encontre de l’objectif de l’article 88 de la
directive T.V.A., qui impose aux États membres de prendre les mesures
nécessaires afin que le traitement T.V.A. afférent aux biens réimportés
soit le même que celui qui aurait été appliqué aux biens en question si
les travaux de réparation, de transformation, d’ouvraison ou d’adap-
tation avaient été localisés sur le territoire des États membres eux-
mêmes.

L’article 7 du présent projet modifie dès lors l’article 41, § 3, de
l’arrêté royal n° 7, afin de préciser que ne font plus partie de la base
d’imposition lors de la réimportation tous les ″travaux fournis à
l’étranger″ mais seulement les services qui ne sont pas localisés dans la
Communauté en vertu des articles 21, § 2, et 21bis, § 2, 6°, c), du Code.
S’agissant par conséquent de services qui ne sont pas taxés dans la
Communauté, l’inclusion de leur valeur dans la base d’imposition lors
de la réimportation ne peut plus conduire à une double imposition.

Cet article 7 modifie également le texte néerlandais de l’article 41, § 4,
2°, de l’arrêté royal n° 7 en remplaçant les termes ″waren verricht″ par
″hadden plaatsgevonden″. La première expression était en effet utilisée
avant l’introduction des nouvelles règles de localisation en 2010,
lorsque s’agissant des services consistant en un travail matériel sur un
bien meuble, le lieu où ces prestations de services étaient réputées avoir
lieu aux fins de la T.V.A. correspondait à l’endroit où le bien se trouvait
au moment où la prestation était matériellement exécutée, que ces
services soient rendus en faveur d’un assujetti (situation ″B2B″) ou d’un
non assujetti (situation ″B2C″) conformément à l’ancien article 21, § 3,
2°, a), du Code. Depuis le 1er janvier 2010, de tels services rendus à un
assujetti (situation B2B) sont localisés à l’endroit où le preneur est établi
conformément à l’article 21, § 2, du Code. Compte tenu des modifica-
tions des règles de localisation depuis le 1er janvier 2010 et par référence
aux termes utilisés dans l’article 41, § 4, 1°, de l’arrêté royal n° 7, il y a
lieu d’utiliser les termes ″hadden plaatsgevonden″. De cette manière,
une parfaite concordance est enfin assurée entre les versions française
et néerlandaise de l’article 41, § 4, 2°, de l’arrêté royal n° 7.

Il est fait usage de la présente modification de l’arrêté royal n° 7 pour
adapter une référence règlementaire devenue obsolète dans l’article 40
de cet arrêté. En effet, l’article 40, § 1er, de l’arrêté royal n° 7 mentionne,
en matière de régime douanier applicable au retour de marchandises
exportées, les ″articles 185 et 186 du Règlement (CEE) n° 2913/92 du
Conseil des Communautés européennes du 12 octobre 1992, établissant
le Code des douanes communautaires″. Ce Code des douanes commu-
nautaires a fait l’objet d’une refonte intégrale ayant donné lieu au code
des douanes de l’Union au travers du Règlement (UE) n° 952/2013 du
Parlement européen et du Conseil du 9 octobre 2013 établissant le code
des douanes de l’Union. Le contenu des articles 185 et 186 du
Règlement (CEE) n° 2913/92 précité a été repris dans l’article 259 du
nouveau code des douanes de l’Union. L’article 6 du projet adapte dès
lors ces références dans l’article 40, § 1er, de l’arrêté royal n° 7.

CHAPITRE 5. — Groupements autonomes de personnes

Articles 8 et 9
La loi du 26 mai 2016 modifiant le Code de la taxe sur la valeur

ajoutée en ce qui concerne l’exemption des prestations de services
fournies à leurs membres par les groupements autonomes de personnes
(Moniteur belge du 9 juin 2016) a réformé le régime relatif à ces
groupements afin d’assurer une meilleure transposition des prescrip-
tions européennes.

L’article 44, § 2bis, nouveau, du Code exempte de la taxe sur la valeur
ajoutée, moyennant le respect de certaines conditions, les prestations de
services fournies à leurs membres par les groupements autonomes de
personnes.

Les alinéas 3 à 5, de l’article 44, § 2bis, nouveau, du Code déterminent
les obligations à respecter, selon le cas, par tout groupement autonome
de personnes, que les opérations réalisées par ce groupement soient
totalement exemptées de la T.V.A. ou pas. Il s’agit notamment
d’informer le service compétent de l’administration en charge de la taxe
sur la valeur ajoutée (ci-après : ″l’administration″) du commencement
ou de l’exercice d’une telle activité et de lui communiquer une liste de
ses membres ainsi que la nature de leur activité. Par ailleurs, ce
groupement est également tenu d’informer le service précité de toute
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groepering is er bovendien toe gehouden de voormelde dienst
eveneens elke wijziging mee te delen inzake haar eigen activiteit of die
van haar leden.

Er zal tegemoet worden gekomen aan aanbeveling 2 van het advies
nr. 160/2019 van de Gegevensbeschermingsautoriteit van 27 septem-
ber 2019 door middel van een toekomstige wijziging van artikel 44,
§ 2bis, van het Wetboek. In die wijziging zal met name het doel van de
verplichtingen die worden opgelegd in de leden 3 tot 5 van dat
artikel aan de zelfstandige groeperingen worden verduidelijkt.

Krachtens de huidige wetgeving ontheft artikel 1, vijfde lid, van het
koninklijk besluit nr. 10 van 29 december 1992 met betrekking tot de
uitoefeningsmodaliteiten van de keuzen, bedoeld in de artikelen 15, § 2,
derde lid, en 25ter, § 1, tweede lid, 2°, tweede lid, van het Wetboek van
de belasting over de toegevoegde waarde, de aangiften van aanvang,
wijziging, stopzetting van activiteit en de voorafgaande kennisgevin-
gen inzake de belasting over de toegevoegde waarde (hierna: ″konink-
lijk besluit nr. 10″), uitdrukkelijk alle op grond van artikel 44 van het
Wetboek vrijgestelde belastingplichtigen van de verplichting de admi-
nistratie in te lichten over de aanvang van een dergelijke economische
activiteit. Om die bepaling van het koninklijk besluit nr. 10 in
overeenstemming te brengen met de leden 3 tot en met 5 van artikel 44,
§ 2bis, nieuw, van het Wetboek, wijzigt artikel 8, 1°, van het ontwerp
artikel 1, vijfde lid, van het koninklijk besluit nr. 10 door de zelfstandige
groeperingen van personen bedoeld in artikel 44, § 2bis, van het
Wetboek van deze ontheffing uit te sluiten.

Artikel 8, 2°, van het ontwerp vult artikel 1 van het koninklijk besluit
nr. 10 aan met een lid dat preciseert dat de lijst van de leden en de aard
van hun activiteit die de autonome groepering van personen is
gehouden aan de administratie mee te delen, op papier of in
elektronisch formaat kan worden opgesteld. Om tegemoet te komen
aan aanbeveling 3 in het advies nr. 160/2019 van de Gegevensbescher-
mingsautoriteit van 27 september 2019, wordt verduidelijkt dat de lijst
van de leden de naam, rechtsvorm, adres en ondernemingsnummer
van die leden moet omvatten.

Artikel 9 van het ontwerp bevestigt de verplichting voor de
zelfstandige groepering van personen om, in elektronisch formaat of op
papier, de bevoegde dienst van de administratie in te lichten van de
toetreding of het vertrek van een lid of de wijziging van activiteit van
één van haar leden. Deze verplichting maakt het voorwerp uit van een
tweede lid, nieuw, ingevoegd in artikel 2 van het koninklijk besluit
nr. 10.

HOOFDSTUK 6. — Optie in het kader van de bijzondere regeling van
toepassing op de telecommunicatiediensten, de radio- en T.V.-
omroepdiensten of de langs elektronische weg verrichte diensten voor
niet-belastingplichtige personen en in het kader van de optionele belasting-
heffing inzake verhuur van uit hun aard onroerende goederen

Artikelen 10, 11 en 12
Optie en mededeling van informatie in het kader van de bijzonder

regeling van toepassing op de telecommunicatiediensten, de radio- en
T.V.-omroepdiensten of de langs elektronische weg verrichte diensten
voor niet-belastingplichtige personen

Overeenkomstig artikel 21bis, § 2, 9°, eerste lid, van het Wetboek, dat
werd vervangen bij de wet van 11 februari 2019 ingevolge de omzetting
van artikel 1, punt 1), van de richtlijn 2017/2455/EU dat artikel 58 van
de btw-richtlijn wijzigt, worden telecommunicatiediensten, radio- en
televisieomroepdiensten en elektronische diensten die binnen de
Gemeenschap worden verricht voor niet-belastingplichtige personen,
geacht plaats te vinden in de lidstaat van vestiging van de afnemer van
de dienst.

Het tweede lid van artikel 21bis, § 2, 9°, van het Wetboek, voorziet
evenwel in een uitzondering op die basisregel. Het is de bedoeling om
micro-ondernemingen die dergelijke diensten verrichten toe te laten,
onder bepaalde voorwaarden (en met name tot een bepaald drempel-
bedrag), dergelijke diensten aan de belasting te onderwerpen in hun
lidstaat van vestiging (in plaats van in de lidstaat van vestiging van de
afnemer).

Op die manier kan de btw die eventueel op die diensten verschul-
digd is, worden afgedragen via de nationale btw-aangifte. Op die
manier wordt vermeden dat er btw moet worden afgedragen in een
lidstaat waar die micro-onderneming niet gevestigd is, desgevallend
door middel van de bijzondere regeling (″EU-regeling″) bedoeld in
artikel 57 bis, punt 2 van de Uitvoeringsverordening (EU)
nr. 282/2011 van 15 maart 2011 houdende vaststelling van maatregelen
ter uitvoering van Richtlijn 2006/112/EG van de Raad van 28 novem-
ber 2006 betreffende het gemeenschappelijke stelsel van belasting over
de toegevoegde waarde.

modification tant en rapport avec sa propre activité qu’en ce qui
concerne ses membres.

Une suite positive sera accordée à la deuxième recommandation de
l’avis n° 160/2019 du 27 septembre 2019 de l’Autorité de protection des
données par le biais d’une modification ultérieure de l’article 44, § 2bis,
du Code. Cette modification clarifiera notamment l’objectif des obliga-
tions imposées aux groupements autonomes par les paragraphes 3 à 5
de cet article.

En vertu de la législation actuelle, l’article 1er, alinéa 5, de l’arrêté
royal n° 10, du 29 décembre 1992, relatif aux modalités d’exercice des
options prévues aux articles 15, § 2, alinéa 3, et 25ter, § 1er, alinéa 2, 2°,
alinéa 2, du Code de la taxe sur la valeur ajoutée, aux déclarations de
commencement, de changement, de cessation d’activité et aux déclara-
tions préalables en matière de taxe sur la valeur ajoutée (ci-après :
″l’arrêté royal n° 10″), dispense expressément tous les assujettis
exemptés de la taxe en vertu de l’article 44 du Code, d’informer
l’administration du commencement d’une telle activité économique.
Afin de mettre en conformité cette disposition de l’arrêté royal n° 10
avec l’article 44, § 2bis, alinéas 3 à 5, nouveaux, du Code, l’article 8, 1°,
du projet adapte l’article 1er, alinéa 5, de l’arrêté royal n° 10 en excluant
les groupements autonomes de personnes visés à l’article 44, § 2bis, du
Code de cette dispense.

L’article 8, 2°, du projet complète l’article 1er de l’arrêté royal n° 10
d’un alinéa qui précise que la liste des membres ainsi que la nature de
leur activité que le groupement autonome de personnes est tenu de
communiquer à l’administration, peut se faire soit sur papier, soit par
voie électronique. Conformément à la troisième recommandation de
l’avis n° 160/2019 du 27 septembre 2019 de l’Autorité de protection des
données, il est précisé que la liste des membres doit comporter le nom,
la forme juridique, l’adresse et le numéro d’entreprise de ces membres.

L’article 9 du projet confirme également l’obligation pour le groupe-
ment autonome de personnes d’informer, par voie électronique ou sur
papier, le service compétent de l’administration de l’adhésion ou du
retrait d’un membre ou du changement d’activité d’un de ces membres.
Cette obligation fait l’objet d’un alinéa 2, nouveau, inséré dans
l’article 2 de l’arrêté royal n° 10.

CHAPITRE 6. — Options dans le cadre du régime particulier applicable aux
services de télécommunication, de radiodiffusion et de télévision ou les
services électroniques fournis à des personnes non assujetties et dans le cadre
de la taxation optionnelle en matière de location de biens immeubles par
nature

Articles 10, 11 et 12
Option et communication d’information dans le cadre du régime

particulier applicable aux services de télécommunication, de radiodif-
fusion et de télévision ou les services électroniques fournis à des
personnes non assujetties

Conformément à l’article 21bis, § 2, 9°, alinéa 1er, du Code, remplacé
par la loi du 11 février 2019 suite à la transposition de l’article 1er, point
1), de la directive 2017/2455/UE modifiant l’article 58 de la directive
T.V.A., les services de télécommunication, de radiodiffusion et de
télévision ou les services électroniques fournis au sein de la Commu-
nauté à des preneurs non assujettis, sont réputés avoir lieu dans l’Etat
membre d’établissement du preneur de services.

L’alinéa 2 du même article 21bis, § 2, 9°, du Code prévoit cependant
une exception à cette règle de base. L’intention est de permettre aux
micro-entreprises qui fournissent de tels services, sous certaines
conditions (et en particulier jusqu’à un certain seuil), de soumettre ces
services à la taxe dans leur État membre d’établissement (au lieu de
l’Etat membre d’établissement du preneur).

Ainsi, l’éventuelle T.V.A. due sur ces services peut être acquittée par
le biais de la déclaration T.V.A. nationale afin d’éviter que la T.V.A. due
dans un État membre où la micro-entreprise n’est pas établie ne doive
être versée, le cas échéant, par le biais du régime particulier (″le régime
UE″) visé à l’article 57 bis, point 2, du Règlement d’exécution (UE)
N° 282/2011 du 15 mars 2011 portant mesures d’exécution de la
directive 2006/112/CE du Conseil du 28 novembre 2006 relative au
système commun de taxe sur la valeur ajoutée.
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Artikel 21bis, § 2, 9°, tweede lid, van het Wetboek, voorziet aldus dat,
in afwijking van de basisregel van het eerste lid van dat artikel, de
telecommunicatiediensten, radio- en televisieomroepdiensten en elek-
tronische diensten die binnen de Gemeenschap werden verricht voor
niet-belastingplichtige afnemers, geacht worden plaats te vinden in de
lidstaat van vestiging van de dienstverrichter wanneer:

- de dienstverrichter gevestigd is in slechts één lidstaat;
- de diensten worden verleend aan niet-belastingplichtige personen

die gevestigd zijn in een andere lidstaat dan de lidstaat van vestiging
van de dienstverrichter;

- het totale bedrag van de bedoelde diensten, btw niet inbegrepen, in
het lopende kalenderjaar niet hoger is dan 10.000 euro, en dit bedrag
ook niet overschreden werd in de loop van het voorafgaande kalender-
jaar.

Overeenkomstig het vierde lid van artikel 21bis, § 2, 9°, van het
Wetboek, kunnen de betrokken belastingplichtigen er evenwel voor
kiezen om af te zien van die afwijking van de basisregel inzake
plaatsbepaling voor de betrokken diensten, en dus hun diensten
overeenkomstig die basisregel toch onmiddellijk te laten plaatsvinden
in de lidstaat van vestiging van de afnemer . Die keuze geldt dan voor
een periode van minstens twee kalenderjaren.

Artikel 21bis, § 2, 9°, vijfde lid, van het Wetboek machtigt de Koning
om de toepassingsmodaliteiten van die keuzeregeling te bepalen en in
het bijzonder de vormvoorwaarden die in acht moeten worden
genomen inzake het meedelen van informatie met betrekking tot de
drempeloverschrijding en de keuzeverklaring.

De artikelen 10 en 11 van dit ontwerp geven uitvoering aan die
machtiging die aan de Koning werd toegekend.

Artikel 10 van dit ontwerp wijzigt vooreerst het opschrift van het
koninklijk besluit nr. 10 om enerzijds rekening te houden met de keuze
bedoeld in artikel 21bis, § 2, 9°, vierde lid, van het Wetboek (zie
commentaar met betrekking tot artikel 11 van het ontwerp) en
anderzijds met de optie voor de belastingheffing op de verhuur van
onroerende goederen uit hun aard, bedoeld in artikel 44, § 3, 2°, d), van
het Wetboek (zie commentaar met betrekking tot artikel 12 van het
ontwerp) .

Artikel 11 van dit ontwerp voert in het koninklijk besluit nr. 10 een
nieuw artikel 7ter in om de uitoefeningsmodaliteiten te voorzien van de
keuze bedoeld in artikel 21bis, § 2, 9°, vierde lid, van het Wetboek
evenals de informatie die moet worden meegedeeld aan de administra-
tie met betrekking tot de overschrijding van de drempel van 10.000 euro
bedoeld in artikel 21bis, § 2, 9°, tweede lid, c), van het Wetboek.

Meer concreet maakt dit nieuwe artikel vooreerst in de paragrafen 1
en 2, met betrekking tot de modaliteiten voor het maken van de keuze
bedoeld in artikel 21bis, § 2, 9°, vierde lid, van het Wetboek, een
onderscheid tussen de bedoelde belastingplichtigen, al naargelang ze al
dan niet gebruik maken van de bijzondere EU-regeling bedoeld in
artikel 58quater van het Wetboek om de btw te voldoen op de diensten
die, ingevolge hun keuzeverklaring, onmiddellijk plaats zullen vinden
voor btw-doeleinden in de lidstaat van ontvanger van de betrokken
diensten.

Enerzijds zijn de belastingplichtigen die de keuze willen maken om
de voormelde diensten plaats te doen vinden in de lidstaat van
vestiging van de ontvanger overeenkomstig artikel 21bis, § 2, 9°, vierde
lid, van het Wetboek én die die daarnaast ook gebruik zullen maken
van de bijzondere regeling bedoeld in artikel 58quater van het Wetboek,
ertoe gehouden om de administratie op de hoogte te brengen dat ze die
keuze willen maken op het elektronisch adres dat daarvoor door de
minister van Financiën of zijn gemachtigde werd gecreëerd.

De keuze zal ingaan op de eerste dag dat de belastingplichtige de
bijzondere regeling bedoeld in artikel 58quater van het Wetboek mag
toepassen, i.e. in principe, overeenkomstig artikel 57 quinquies van de
uitvoeringsverordening (EU) Nr. 282/2011 van de Raad van
15 maart 2011 houdende vaststelling van maatregelen ter uitvoering
van Richtlijn 2006/112/EG betreffende het gemeenschappelijke stelstel
van belasting over de toegevoegde waarde, op de eerste dag van het
kwartaal dat volgt op het registratieverzoek in die bijzonder regeling.
Het is logisch dat indien de belastingplichtige zijn economische
activiteit aanvangt en op dat moment beide keuzes tegelijk uitoefent,
die keuzes ook op hetzelfde moment uitwerking zullen hebben.

In die gevallen dat de belastingplichtige die bijzondere regeling
bedoeld in artikel 58quater van het Wetboek al toepast, kan voor de
datum van uitwerking van de keuze geen aansluiting worden gevon-
den bij artikel 57 quinquies van de uitvoeringsverordening (EU)
Nr. 282/2011 van de Raad van 15 maart 2011 dat enkel toeziet op de
situatie waarin een belastingplichtige zijn activiteit aanvangt. In dat
geval gaat de optie derhalve in op 1 januari van het jaar waarvoor de

L’article 21bis, § 2, 9°, alinéa 2, du Code, prévoit dès lors que par
dérogation à la règle de base prévue à l’alinéa 1er de cet article, les
services de télécommunication, de radiodiffusion et de télévision ou les
services électroniques fournis au sein de la Communauté à des
preneurs non assujettis, sont réputés avoir lieu dans l’Etat membre
d’établissement du prestataire de services lorsque :

- le prestataire de services est établi dans un seul Etat membre ;
- les services sont fournis à des personnes non assujetties qui sont

établies dans un Etat membre autre que celui d’établissement du
prestataire de services ;

- le montant total des services visés, hors T.V.A., ne dépasse pas
10.000 euros au cours de l’année civile en cours et que ce montant n’a
pas non plus été dépassé au cours de l’année civile précédente.

Conformément à l’alinéa 4 de l’article 21bis, § 2, 9°, du Code, les
assujettis concernés peuvent cependant choisir de ne pas appliquer
cette règle dérogatoire à la règle de base en matière de localisation des
services concernés et ainsi faire en sorte que leurs services soient
immédiatement localisés conformément à cette règle de base dans l’État
membre d’établissement du preneur. Cette option couvre alors une
période d’au moins deux années civiles.

L’article 21bis, § 2, 9°, alinéa 5, du Code, confie au Roi le soin de
déterminer les modalités d’application de cette règle optionnelle et
notamment les formalités à observer concernant la communication des
informations relatives au dépassement de seuil et à l’option.

Les articles 10 et 11 de ce projet mettent en œuvre l’habilitation qui a
été conférée au Roi.

L’article 10 de ce projet modifie tout d’abord l’intitulé de l’arrêté royal
n°10 afin de tenir compte d’une part de l’option prévue à l’article 21bis,
§ 2, 9°, alinéa 4, du Code (voir ci-après le commentaire de l’article 11 du
projet) et d’autre part, de l’option pour la taxation de la location de
biens immeubles par nature visée à l’article 44, § 3, 2°, d), du Code (voir
ci-après, le commentaire de l’article 12 du projet).

L’article 11 de ce projet introduit un nouvel article 7ter dans l’arrêté
royal n° 10 afin de prévoir les modalités d’exercice de l’option prévue
à l’article 21bis, § 2, 9°, alinéa 4, du Code et d’intégrer la communication
d’informations à l’administration quant au dépassement du seuil de
10.000 euros visé à l’article 21bis, § 2, 9°, alinéa 2, c), du Code.

Plus concrètement, cette nouvelle disposition fait tout d’abord la
distinction dans les paragraphes 1er et 2, en ce qui concerne les
modalités d’exercice de l’option prévue à l’article 21bis, § 2, 9°, alinéa 4,
du Code, entre les assujettis visés selon qu’ils se prévalent ou non du
régime UE tel qu’il est prévu par l’article 58quater du Code afin
d’acquitter la T.V.A. sur les services qui, conformément à leur
déclaration d’option, seront immédiatement réputés avoir lieu, aux fins
de la T.V.A., dans l’État membre du destinataire des services en
question.

D’une part, les assujettis qui souhaitent exercer l’option pour la
localisation des services précités dans l’Etat membre d’établissement du
preneur conformément à l’article 21bis, § 2, 9°, alinéa 4, du Code et qui
entendent se prévaloir du régime particulier visé à l’article 58quater du
Code, sont tenus d’informer l’administration de leur volonté d’exercer
cette option, à l’adresse électronique créée à cet effet par le ministre des
Finances ou son délégué.

L’option prendra cours le premier jour à partir duquel l’assujetti est
autorisé à appliquer le régime spécial visé à l’article 58quater du Code,
c’est-à-dire en principe, conformément à l’article 57 quinquies du
Règlement d’exécution (UE) No 282/2011 du Conseil du
15 mars 2011 portant mesures d’exécution de la directive 2006/112/CE
relative au système commun de taxe sur la valeur ajoutée, à partir du
premier jour du trimestre suivant la demande d’enregistrement dans ce
régime particulier. Il est logique que si l’assujetti débute son activité
économique et qu’il exerce simultanément les deux options, celles-ci
produisent leur effet au même moment.

Dans les cas où l’assujetti applique déjà ce régime particulier visé à
l’article 58quater du Code, il ne peut être fait, en ce qui concerne l’entrée
en vigueur de l’option, aucune parallélisme avec l’article 57 quinquies
du règlement d’exécution (UE) n° 282/2011 du Conseil du
15 mars 2011 qui ne gouverne que la situation dans laquelle un assujetti
commence son activité. Dans cette hypothèse, l’option prend en effet
cours le 1er janvier de l’année pour laquelle le service compétent de
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bevoegde dienst van de administratie op de hoogte werd gebracht van
de keuze. Op die manier kan er meer in het bijzonder voor worden
gezorgd dat de belastingplichtigen die de bijzondere regeling bedoeld
in artikel 58quater van het Wetboek reeds toepasten vóór 1 januari 2019 en
die ook blijven toepassen na die datum, zich voor btw-doeleinden niet
moeten laten identificeren in alle lidstaten waarin hun afnemers
gevestigd zijn, wanneer zij al hun diensten in die lidstaten wensen te
belasten.

Anderzijds zijn de belastingplichtigen die de keuze willen maken om
de voormelde diensten plaats te doen vinden in de lidstaat van
vestiging van de ontvanger overeenkomstig artikel 21bis,§ 2, 9°, vierde
lid, van het Wetboek maar die geen gebruik willen maken van de
bijzondere regeling bedoeld in artikel 58quater van het Wetboek, er
eveneens toe gehouden om via aangetekende zending de dienst van de
administratie belast met de belasting over de toegevoegde waarde
waaronder ze ressorteren daarvan op de hoogte te brengen. De te
verstrekken informatie heeft voornamelijk als doel om de administratie
te informeren over de btw-identificatie in de betrokken lidstaat of
lidstaten voor de voormelde diensten.

Vervolgens verduidelijkt paragraaf 3 van het nieuwe artikel 7ter de
modaliteiten inzake de verklaring die moet worden gedaan aan de
administratie met betrekking tot de overschrijding van de drempel van
10.000 euro bedoeld in artikel 21bis, § 2, 9°, tweede lid, c), van het
Wetboek: iedere belastingplichtige bedoeld in paragraaf 1 dient jaarlijks
bij de bevoegde dienst van de administratie een verklaring van
dremeloverschrijding in vanaf de eerste handeling, in zijn geheel
beschouwd, waardoor die drempel wordt overschreden.

Die verklaring moet evenwel niet worden ingediend indien de
betrokken belastingplichtige:

- reeds een dergelijke verklaring heeft ingediend in de loop van het
voorafgaande kalenderjaar, of

- de keuze bedoeld in artikel 21bis, § 2, 9°, vierde lid, van het Wetboek
heeft gemaakt (overeenkomstig de modaliteiten opgenomen in arti-
kel 7ter, paragrafen 1 en 2, nieuw, van het koninklijk besluit nr. 10), in
de loop van één van de twee voorafgaande kalenderjaren of in het
lopende kalenderjaar

De minister van Financiën of zijn afgevaardigde zal de modaliteiten
van die verklaring, en met name diens vorm en de manier waarop ze
wordt gedaan, bepalen.

Optie in het kader van de optionele belastingheffing inzake verhuur
van uit hun aard onroerende goederen

Artikel 44, § 3, 2°, d), vijfde lid, van het Wetboek voorziet dat de
Koning, met betrekking tot de optionele belastingheffing op de verhuur
van een gebouw of een gedeelte van een gebouw, ingevoerd bij de wet
van 14 oktober 2018 (Belgisch Staatsblad van 25 oktober 2018, blz.
81448 en volgende) (hierna: ″wet van 14 oktober 2018), het tijdstip
bepaalt waarop de optie moet worden uitgeoefend evenals de modali-
teiten die in het kader van die optie in acht moeten worden genomen.

Artikel 12 van dit ontwerp voegt in het koninklijk besluit nr. 10 een
nieuw artikel 7quater in dat in het eerste lid van zijn paragraaf 1
preciseert dat die optie tot belastingheffing wordt uitgeoefend door
middel van een gemeenschappelijke verklaring van de contractspar-
tijen, die door hen wordt gedateerd en ondertekend. Die bepaling
preciseert bovendien dat die verklaring ten laatste moet worden
opgesteld op het tijdstip waarop het huurcontract dat wordt belast
uitwerking heeft tussen de partijen. In casu heeft de omstandigheid dat
het huurcontact al dan niet geregistreerd is geen impact, aangezien ter
zake geldt dat de overeenkomst kracht van wet heeft tussen de partijen,
onafhankelijk van om het even welke formaliteit in verband met de
tegenstelbaarheid van het verhuurcontract.

Artikel 7quater, § 1, tweede lid, nieuw, van het koninklijk besluit
nr. 10 preciseert de vermeldingen die minimaal moeten worden
opgenomen in de keuzeverklaring:

1° de naam of de maatschappelijke benaming, het adres en hetbtw-
identificatienummer bedoeld in artikel 50 van het Wetboek, van de
verhuurder en van de huurder (voor die laatste volstaat desgevallend
het ondernemingsnummer als hij niet geïdentificeerd is voor btw-
doeleinden);

2° de identificatie van het gebouw of het gedeelte van het gebouw,
desgevallend met inbegrip van het bijhorend terrein, waarvan de
verhuur belast wordt;

3° de wilsverklaring van de partijen om de verhuur te belasten;

4° de datum waarop de optie uitwerking heeft.

l’administration a été informé de l’option. De cette manière, il peut être
garanti que les assujettis qui appliquaient déjà le régime particulier visé
à l’article 58quater du Code avant le 1er janvier 2019 et qui continuent à
l’appliquer après cette date, ne soient pas tenus de s’identifier aux fins
de la T.V.A. dans tous les États membres dans lesquels leurs clients sont
établis, lorsqu’ils souhaitent soumettre à la taxe tous leurs services dans
ces États membres.

D’autre part, en ce qui concerne les assujettis concernés qui
souhaitent exercer l’option visée à l’article 21bis, § 2, 9°, alinéa 4, du
Code pour la localisation des services concernés dans l’Etat membre
d’établissement du preneur mais qui n’entendent pas se prévaloir du
régime particulier visé à l’article 58quater du Code, ils sont également
tenus d’en informer, par envoi recommandé, le service de l’administra-
tion en charge de la taxe sur la valeur ajoutée dont ils relèvent.
L’information à fournir visera principalement à informer l’administra-
tion de leur identification à la T.V.A. dans le ou les Etats membres
concernés pour les besoins des services précités.

Ensuite, le paragraphe 3 du nouvel article 7ter précise les modalités
relatives à la déclaration à faire à l’administration en ce qui concerne le
dépassement du seuil de 10.000 euros visé à l’article 21bis, § 2, 9°,
deuxième alinéa, c), du Code : tout assujetti visé au paragraphe 1er

dépose chaque année auprès du service compétent de l’administration
une déclaration de dépassement de seuil dès la première opération,
considérée pour sa totalité, par laquelle le seuil est dépassé.

Toutefois, cette déclaration ne doit pas être déposée si l’assujetti
concerné :

- a déjà déposé une telle déclaration au cours de l’année civile
précédente, ou

- a exercé l’option visée à l’article 21bis, § 2, 9°, alinéa 4, du Code
(conformément aux modalités prévues à l’article 7ter, paragraphes 1 et
2, nouveau, de l’arrêté royaln° 10) au cours de l’une des deux années
civiles précédentes ou de l’année civile en cours,.

Le ministre des Finances ou son délégué déterminera les modalités
de cette déclaration et notamment sa forme et la manière dont elle est
effectuée.

Option dans le cadre de la taxation optionnelle en matière de location
de biens immeubles par nature

L’article 44, § 3, 2°, d), alinéa 5, du Code prévoit qu’en ce qui concerne
la taxation optionnelle de la location d’un bâtiment ou fraction d’un
bâtiment, instaurée par la loi du 14 octobre 2018 (Moniteur belge du
25 octobre 2018, pp. 81448 et suivantes) (ci-après: ″loi du 14 octo-
bre 2018″), le Roi détermine le moment auquel l’option doit être exercée
et les modalités à observer dans le cadre de cette option.

L’article 12 du présent projet insère dans l’arrêté royal n° 10, un
nouvel article 7quater qui précise, en son paragraphe 1er, alinéa 1er, que
cette option pour la taxation est exercée au moyen d’une déclaration
conjointe des parties contractantes, datée et signée par elles. Cette
disposition précise en outre que cette déclaration doit être établie au
plus tard au moment où le contrat de location soumis à la taxation
produit ses effets entre les parties. En l’espèce, la circonstance que le
bail soit ou non enregistré est sans effet, le principe de convention-loi
entre les parties étant ici applicable, indépendamment de toute
formalité liée à l’opposabilité du contrat de location.

L’article 7quater, § 1er, alinéa 2, nouveau de l’arrêté royal n° 10,
précité, précise quant à lui les mentions minimales que doit reprendre
cette déclaration d’option. Il s’agit :

1° du nom ou de la dénomination sociale, de l’adresse et du numéro
d’identification à la T.V.A. visé à l’article 50 du Code, du loueur et du
preneur (pour ce dernier, le numéro d’entreprise éventuel suffit
lorsqu’il n’est pas identifié aux fins de la T.V.A.) ;

2° de l’identification du bâtiment ou de la fraction de bâtiment et le
cas échéant du sol y attenant, dont la location est soumise à la taxation ;

3° de l’expression de la volonté des parties de soumettre la location
à la taxation ;

4° de la date à laquelle l’option prend cours.
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Er wordt geen rekening gehouden met aanbeveling 4 van het advies
nr.160/2019 van de Gegevensbeschermingsautoriteit van 27 septem-
ber 2019 met betrekking tot de vermelding van het ondernemingsnum-
mer. Sommige belastingplichtige huurders, in het bijzonder degene die
uitsluitend handelingen verrichten waarvoor zij overeenkomstig arti-
kel 44 van het Wetboek geen recht op aftrek hebben, wordt immers geen
btw-identificatienummer zoals bedoeld in artikel 50 van het Wetboek
toegekend.

De manier waarop de intentie wordt uitgedrukt om een verhuur van
onroerende goederen uit hun aard te belasten of de termen die daarbij
worden gebruikt zijn van ondergeschikt belang, op voorwaarde dat de
wilsverklaring maar op een ondubbelzinnige manier tot uiting wordt
gebracht. Zo spreekt het vanzelf dat bijvoorbeeld een expliciete
verwijzing naar artikel 44, § 3, 2°, d), van het Wetboek in hoofde van de
partijen een ondubbelzinnige wilsuiting uitmaakt om de optie voor de
belastingheffing uit te oefenen.

De memorie van toelichting van de wet van 14 oktober 2018 die de
optionele belastingheffing op de verhuur van onroerende goederen uit
hun aard invoert preciseert dat ″er wordt aanvaard dat een specifieke
verklaring pro fisco in de huurovereenkomst, die de wil van de partijen
bevestigt om de optie uit te oefenen, zal volstaan om ten aanzien van de
administratie aan te tonen dat de optie daadwerkelijk door de
verhuurder en de huurder gezamenlijk werd uitgeoefend″. In dezelfde
gedachtegang voorziet artikel 7quater,

§ 2, nieuw, van het koninklijk besluit nr. 10 dat het opnemen van de
vermeldingen bedoeld in paragraaf 1, tweede lid, in de akte die tussen
de partijen het verhuurcontract vormt, wordt gelijkgesteld met een
verklaring bedoeld in paragraaf 1 van die bepaling.

Om een buitensporig formalisme te vermijden preciseert arti-
kel 7quater, § 3, nieuw, van het koninklijk besluit nr. 10 dat ingeval van
stilzwijgende verlenging van een verhuurcontact dat wordt belast
overeenkomstig artikel 44, § 3, 2°, d), van het Wetboek, er geen
aanvullende optieverklaring moet worden opgesteld door de partijen
voor de periode dat de overeenkomst wordt verlengd. Overeenkomstig
het toepasselijke huurrecht heeft de stilzwijgende verlenging, behou-
dens andersluidende bepaling, immers de verdere toepassing van
dezelfde contractuele voorwaarden tussen partijen tot gevolg. Dat geldt
aldus ook voor de heffing van de btw op de huurvergoedingen die door
de huurder aan de verhuurder verschuldigd zijn.

Aangezien het een toepassingsmodaliteit betreft van artikel 44, § 3,
2°, d), van het Wetboek waarvan de inwerkingtreding werd vastgelegd
op 1 januari 2019, overeenkomstig artikel 15 van de wet van 14 okto-
ber 2018, preciseert artikel 24 van dit ontwerp tenslotte dat artikel 12
van dit ontwerp dat het nieuwe artikel 7quater invoegt in het koninklijk
besluit nr. 10 eveneens uitwerking heeft vanaf 1 januari 2019.

HOOFDSTUK 7. — Reisbureaus

Artikel 13

De artikelen 306 tot 310 van de btw-richtlijn stellen een bijzondere
belastingregeling in voor de handelingen verricht door reisbureaus als
die handelen in eigen naam ten aanzien van de reiziger.

Overeenkomstig artikel 35, tweede lid, van het Wetboek is de Koning
gemachtigd om de maatstaf van heffing vast te stellen van de dienst
verricht door de reisbureaus, bedoeld in artikel 18 § 2, tweede lid, van
het Wetboek. Net zoals de btw-richtlijn, verwijst die bepaling naar de
diensten verricht door het reisbureau aan de reiziger.

België heeft een vraag om informatie ontvangen van de diensten van
de Europese Commissie met betrekking tot de toepassing van de
bijzondere regeling voor reisbureaus, ingevolge het arrest van het Hof
van Justitie van de Europese Unie (hierna: ″het Hof″) van 18 februari 2018,
Commissie/Bondsrepubliek Duitsland, C-380/16, EU:C:2018:76, dat
met name de bestaande rechtspraak van het Hof in het arrest van
26 september 2013, Commissie/Spanje, C-189/11, EU:C:2013:587, beves-
tigt.

In die vraag benadrukt de Europese Commissie dat het Hof,
geconfronteerd met de verschillen tussen de taalversies van debtw-
richtlijn op dit punt, zich steunt op een benadering die uitgaat van het
concept afnemer (en dus niet reiziger). Daaruit volgt dat de bijzondere
regeling voor de reisbureaus van toepassing zou moeten zijn op de
reizen die bestemd zijn voor om het even welke categorie van afnemers.
De bijzondere regeling voor de reisbureaus is derhalve niet alleen van
toepassing op reizen verstrekt aan reizigers-natuurlijke personen, maar
eveneens op reizen verkocht aan reisbureaus die die reizen bestemmen
voor de doorverkoop en ook aan rechtspersonen die de reis hebben
aangekocht met het oog op de verplaatsing en verblijf van hun
personeel, zaakvoerders of bestuurders.

Il n’est pas tenu compte de la quatrième recommandation de l’avis
n° 160/2019 de l’Autorité de protection des données du 27 septem-
bre 2019 relative à l’indication du numéro d’entreprise. Certains
locataires assujettis, en particulier ceux qui effectuent uniquement des
opérations pour lesquelles ils ne disposent d’aucun droit à déduction
conformément à l’article 44 du Code, ne se voient attribuer aucun
numéro d’identification à la T.V.A. visé à l’article 50 du Code.

La manière ou les termes utilisés pour manifester cette intention de
soumettre la location des biens immeubles par nature à la taxation
importe peu pour autant que cette volonté se manifeste de manière non
ambigüe. Il va ainsi de soi qu’une référence explicite à l’article 44, § 3,
2°, d), du Code constitue par exemple une démonstration non
équivoque dans le chef des parties de la volonté d’exercer cette option
pour la taxation.

L’exposé des motifs de la loi du 14 octobre 2018 instaurant la taxation
optionnelle en matière de location de biens immeubles par nature
précise qu’il ″est admis qu’une déclaration spécifique pro fisco dans le
contrat de bail, confirmant la volonté des parties d’exercer l’option,
suffira à démontrer, aux yeux de l’administration, que cette option a bel
et bien été exercée conjointement par le loueur et le preneur″. Dans le
même esprit, l’article 7quater, § 2, nouveau, de l’arrêté royal

n° 10 prévoit que l’indication des mentions visées au paragraphe 1er,
alinéa 2, dans l’acte qui forme, entre les parties, le contrat de location est
assimilée à une déclaration visé au paragraphe 1er de cette disposition.

Afin d’éviter tout formalisme excessif, l’article 7quater, § 3, nouveau,
de l’arrêté royal n° 10 précise qu’en cas de tacite reconduction d’un
contrat de location qui serait soumis à la taxation conformément à
l’article 44, § 3, 2°, d), du Code, aucune déclaration d’option supplé-
mentaire ne doit être établie par les parties pour la période reconduite.
Conformément au droit du bail applicable, la tacite reconduction
entraîne en effet, sauf stipulation contraire, l’application des mêmes
conditions contractuelles entre les parties, en ce compris, par consé-
quent, l’application de la T.V.A. sur les loyers dus au bailleur par le
preneur en location.

Enfin, s’agissant d’une modalité d’application de l’article 44, § 3, 2°,
d), du Code dont l’entrée en vigueur a été fixée au 1er jan-
vier 2019 conformément à l’article 15 de la loi du 14 octobre 2018,
l’article 24 du présent projet précise que l’article 12 du projet insérant
l’article 7quater, nouveau, de l’arrêté royal n° 10 sort également ses
effets au 1er janvier 2019.

CHAPITRE 7. — Agences de voyages

Article 13

Les articles 306 à 310 de la directive T.V.A. instaurent un régime
particulier de taxation des opérations réalisées par les agences de
voyages lorsqu’elles agissent en leur propre nom à l’égard du voyageur.

Conformément à l’article 35, alinéa 2, du Code, le Roi est habilité à
fixer la base d’imposition de la prestation de services effectuée par les
agences de voyages, telle que visée à l’article 18, § 2, alinéa 2, du Code.
Tout comme dans la directive T.V.A., cette disposition fait référence aux
services fournis par l’agence de voyages à un voyageur.

L’Etat belge a reçu une demande d’information de la part des services
de la Commission européenne concernant l’application du régime
particulier des agences de voyages, à la suite de l’arrêt de la Cour de
justice de l’Union européenne (ci-après : ″la Cour″) du 18 février 2018,
Commission/République fédérale d’Allemagne, C-380/16, UE:C:2018:76,
qui confirme la jurisprudence existante de la Cour dans l’arrêt du
26 septembre 2013, Commission/Espagne, C-189/11, UE:C:2013:587.

Dans cette demande, la Commission européenne met en évidence
que la Cour, confrontée aux différences entre les versions linguistiques
de la directive T.V.A. sur ce point, a tranché en faveur d’un raisonne-
ment qui s’appuie sur l’approche fondée sur le client (et donc pas
seulement le voyageur). Il s’ensuit que le régime particulier des agences
de voyages devrait s’appliquer aux voyages destinés à tout type de
clients. Le régime particulier des agences de voyages n’est dès lors pas
uniquement applicable à des voyages fournis à des voyageurs-
personnes physiques mais également aux voyages fournis à des
agences de voyages, qui les destinent à la revente, ainsi qu’aux
personnes morales qui ont acheté le voyage en vue du déplacement et
le séjour de leur personnel, dirigeants d’entreprises ou administrateurs.
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Artikel 13 van dit ontwerp strekt ertoe om artikel 1 van het koninklijk
besluit nr. 35 van 28 december 1999 tot invoering van een forfaitaire
maatstaf van heffing van de belasting over de toegevoegde waarde op
de winstmarge van reisbureaus in overeenstemming te brengen met de
hiervoor uiteengezette interpretatie met betrekking tot het personele
toepassingsgebied van de bijzondere regeling voor reisbureaus. Die
bepaling wordt bijgevolg aangepast door de term ″reiziger(s)″ te
vervangen door de term ″afnemer(s)″ die die interpretatie adequater
weergeeft, niettegenstaande in de nederlandstalige versie van de
voormelde artikelen 306 tot 310 van de btw-richtlijn de term ″reiziger″
verder wordt behouden. De artikelen 18, § 2, tweede lid, 29, § 2, 35,
tweede lid, en 45, § 4, van het Wetboek werden reeds op een
gelijkaardige manier gewijzigd bij de wet van 2 mei 2019 houdende
diverse bepalingen inzake belasting over de toegevoegde waarde en tot
wijziging van de belastingvermindering voor giften (Belgisch Staatsblad
van 15 mei 2019) (hierna: ″wet van 2 mei 2019″).

HOOFDSTUK 8. — Aangifte en betaling van de verschuldigde btw met
betrekking tot de verwerving van vervoermiddelen

Artikel 14
Overeenkomstig artikel 5, § 1, van het koninklijk besluit nr. 46 van

29 december 1992 tot regeling van de aangifte van de intracom-
munautaire verwerving van vervoermiddelen en van de betaling van
de ter zake verschuldigde btw, zijn de personen die de verschuldigde
belasting op de intracommunautaire verwerving van een nieuwe
vervoermiddel mogen voldoen in een aangifte die niet moet worden
ingediend bij een douanekantoor, toch gehouden om aan het douane-
kantoor naar keuze de factuur voor te leggen die werd uitgereikt door
de leverancier voor de levering van het voertuig evenals alle stukken
die aantonen dat de vermeldingen op de factuur en de gegevens
opgenomen in de aangifte juist zijn.

Die regel is evenwel niet van toepassing voor die personen aan wie
door of vanwege de minister van Financiën vergunning werd verleend
om het vignet dat het communautair karakter van het voertuig vastlegt
zelf in te vullen op naam van een Belgisch douanekantoor of, om in de
plaats van het invullen van dat vignet, via de procedure van
elektronische gegevensuitwisseling het vervangend signaal door de
zenden naar de Dienst voor de Inschrijving van de Voertuigen.

Het voormelde vignet is een papieren vignet (het vignet nr. 705) dat
moet worden aangebracht op de aanvraag tot inschrijving van land-
voertuigen.

In de loop van 2018 is de Algemene administratie van douane en
accijnzen begonnen met een digitaliseringsproject voor dat vignet. Het
zelfklevend vignet zal vanaf de implementatie van de nieuwe proce-
dure steeds vervangen worden door een elektronisch signaal naar de
Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer.

Rekening houdend met deze digitalisering, wijzigt artikel 14 van dit
ontwerp artikel 5, § 2, van het voormelde koninklijk besluit nr. 46 om
nog enkel de verzending van dat vignet aan de D.I.V. te behouden door
een procedure van elektronische gegevensuitwisseling.

HOOFDSTUK 9. — Vervaltermijn inzake de grensoverschrijdende teruggaaf
van de belasting over de toegevoegde waarde

Artikel 15
Als een belastingplichtige in de onmogelijkheid verkeert (in afwezig-

heid van enige indicatie van fraude of misbruik) om binnen de daartoe
voorzien vervaltermijn zijn recht op teruggaaf uit te oefenen dat is
voorzien in richtlijn 2008/9/EG van de Raad van 12 februari 2008 tot
vaststelling van nadere voorschriften voor de in btw-richtlijn vastge-
stelde teruggaaf van de belasting over de toegevoegde waarde aan
belastingplichtigen die niet in de lidstaat van teruggaaf maar in een
andere lidstaat gevestigd zijn, mag een lidstaat dat recht niet weigeren
omdat de vervaltermijn die in haar reglementering is voorzien voor de
uitoefening van dat recht zou beginnen lopen zijn vanaf de datum van
de opeisbaarheid van de belasting en zou verlopen zijn vooraleer de
belastingplichtige zijn aanvraag tot teruggaaf kon indienen.

Die zienswijze vloeit voort uit de recente rechtspraak van het Hof
(arrest van 21 maart 2018, Volkswagen AG, C-533/16, EU:C:2018:204).

In die zaak werd het Hof geconfronteerd met de regelgeving van een
lidstaat die eenniet-gevestigde belastingplichtige het recht op teruggaaf
weigert van btw die hem werd gefactureerd meerdere jaren na de
levering van de betrokken goederen, omwille van het feit dat de
vervaltermijn voorzien in de betrokken regelgeving voor de uitoefening
van dat recht zou beginnen lopen zijn vanaf de datum van de levering
en verlopen zijn vooraleer de aanvraag tot teruggaaf werd ingediend.

Het Hof heeft in herinnering gebracht dat het recht op teruggaaf van
de btw ten voordele van een belastingplichtige die niet gevestigd of
geïdentificeerd is voor btw-doeleinden in de lidstaat van verbruik,

L’article 13 du présent projet vise à mettre l’article 1er de l’arrêté royal
n° 35, du 28 décembre 1999, établissant une base forfaitaire d’imposi-
tion à la taxe sur la valeur ajoutée de la marge brute des agences de
voyages en conformité avec l’interprétation précisée ci-avant concer-
nant le champ d’application personnel du régime particulier des
agences de voyages. Par conséquent, cette disposition est adaptée en
remplaçant le terme ″voyageur(s)″ par le terme ″preneur(s)″, plus
adéquat, reflétant cette interprétation, et ce nonobstant le maintien du
terme ″voyageur″ dans la version française des articles 306 à 310
précités de la directive T.V.A. Les articles 18, § 2, alinéa 2, 29, § 2, 35,
alinéa 2, et 45, § 4, du Code ont déjà été modifiés de manière similaire
par la loi du 2 mai 2019 portant des dispositions diverses en matière de
taxe sur la valeur ajoutée et modifiant la réduction d’impôt pour
libéralités (Moniteur belge du 15 mai 2019) (ci-après: ″loi du 2 mai 2019″).

CHAPITRE 8. — Déclaration et paiement de la T.V.A. due relative à
l’acquisition de moyens de transport

Article 14
Conformément à l’article 5, § 1er, de l’arrêté royal n° 46, du

29 décembre 1992, relatif à la déclaration de l’acquisition intracommu-
nautaire de moyens de transport et au paiement de la T.V.A. due y
afférente, les personnes qui peuvent acquitter la taxe due sur l’acqui-
sition intracommunautaire d’un véhicule neuf dans une déclaration qui
ne doit pas être déposée auprès d’un bureau de douane, sont
néanmoins tenues de présenter auprès d’un bureau de douane de leur
choix, la facture émise par le fournisseur pour la livraison du véhicule
ainsi que toutes les pièces qui font apparaître que les mentions reprises
sur la facture et dans la déclaration sont exactes.

Cependant, cette règles n’est pas applicable lorsque la personne
concernée a obtenu du ministre des Finances ou de son délégué
l’autorisation de libeller elle-même au nom d’un bureau de douane
belge, la vignette qui établit le caractère communautaire de ce moyen
de transport ou, à la place de libeller cette vignette, d’envoyer un signal
de substitution à la Direction pour l’Immatriculation des Véhicules par
une procédure de transfert électronique de données.

La vignette susmentionnée est une vignette papier (la vignette n° 705)
qui doit être apposée sur la demande d’immatriculation des véhicules
terrestres.

Dans le courant de l’année 2018, l’administration générale des
douanes et accises a commencé un projet de digitalisation de cette
vignette. La vignette autocollante sera remplacée dès la mise en œuvre
de la nouvelle procédure par un signal électronique adressé au Service
public fédéral Mobilité et Transports.

Compte tenu de cette informatisation, l’article 14 de ce projet modifie
l’article 5, § 2, de l’arrêté royal n° 46 susvisé afin de ne retenir l’envoi de
cette vignette à la D.I.V. que par une procédure de transfert électronique
de données.

CHAPITRE 9. — Délai de forclusion en matière de remboursement
transfrontalier de la taxe sur la valeur ajoutée

Article 15
Lorsqu’un assujetti est dans l’impossibilité objective (en l’absence de

tout indice de fraude ou d’abus) d’exercer dans le délai de forclusion
imparti son droit au remboursement de la T.V.A. prévu par la directive
2008/9/CE du Conseil du 12 février 2008 définissant les modalités du
remboursement de la taxe sur la valeur ajoutée, prévu par la directive
T.V.A., en faveur des assujettis qui ne sont pas établis dans l’État
membre du remboursement, mais dans un autre État membre, un Etat
membre n’est pas autorisé à refuser le bénéfice de ce droit au motif que
le délai de forclusion prévu par sa réglementation pour l’exercice de ce
droit aurait commencé à courir à compter de l’exigibilité de la taxe et
aurait expiré avant que l’assujetti n’ait pu introduire sa demande de
remboursement.

Cet enseignement ressort de la jurisprudence récente de la Cour
(arrêt du 21 mars 2018, Volkswagen AG, C-533/16, UE:C:2018:204).

Dans cette affaire, la Cour a été confrontée à la réglementation d’un
Etat membre qui refuse à un assujetti non établi le bénéfice du droit au
remboursement d’une T.V.A. qui lui a été facturée plusieurs années
après la livraison des biens en cause, au motif que le délai de forclusion
prévu par ladite réglementation pour l’exercice de ce droit aurait
commencé à courir à compter de la date de la livraison et aurait expiré
avant l’introduction de la demande de remboursement.

La Cour a rappelé que le droit au remboursement de la T.V.A. en
faveur d’un assujetti non établi et non identifié à la T.V.A. dans l’Etat
membre de consommation, fondé sur les dispositions de la directive
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gegrond op de bepalingen van de voormelde richtlijn 2008/9/EG, de
tegenhanger vorm van het recht op aftrek van de input-btw betaald in
een lidstaat waar een belastingplichtige periodieke btw-aangiften
indient.

Het Hof brengt bovendien in herinnering dat wie een recht op aftrek
wil uitoefenen zowel aan materiële voorwaarden (belastingplichtige
zijn en goederen en diensten aankopen van een andere belastingplich-
tige voor zijn eigen handelingen die een recht op aftrek verlenen) als
aan formele voorwaarden (in het bezit zijn van een regelmatige factuur)
moet voldoen.

Het Hof onderlijnt evenwel dat krachtens de artikelen 180 en 182 van
de btw-richtlijn een belastingplichtige kan worden toegelaten om de
btw-aftrek te verrichten ook al heeft hij zijn recht niet uitgeoefend in de
loop van de periode waarin het is ontstaan, op voorwaarde evenwel dat
is voldaan aan de bij de nationale wettelijke regelingen ingestelde
voorwaarden en voorschriften zonder dat die regel evenwel aanleiding
kan geven tot rechtsonzekerheid door een recht op aftrek toe te laten
zonder enige tijdsbeperking.

Aldus aanvaardt het Hof op zich het principe van het verval van dat
recht op aftrek als sanctie voor de onvoldoende voortvarende belas-
tingplichtige op voorwaarde dat het beginsel van gelijkwaardigheid
(dat oplegt dat die termijn op dezelfde wijze geldt voor soortgelijke
rechten in belastingzaken naar nationaal en naar Unierecht) en het
doeltreffendheidsbeginsel (dat oplegt dat die termijn het recht op aftrek
niet onmogelijk of uiterst moeilijk maakt) worden nageleefd.

Het Hof gaat dus uit van het principe dat het recht op aftrek niet kan
vervallen zolang de materiële en formele voorwaarden niet effectief
vervuld zijn in hoofde van degene die dat recht wenst uit te oefenen,
onafhankelijk van het moment waarop de af te trekken belasting
opeisbaar is geworden, weliswaar onder voorbehoud van gevallen van
fraude, misbruik of onzorgvuldig gedrag.

In België wordt het recht op teruggaaf van btw in hoofde van
belastingplichtigen die gevestigd zijn in een andere lidstaat dan België
en in België niet gehouden zijn om periodieke btw-aangiften in te
dienen, uitgeoefend overeenkomstig artikel 76, § 2, van het Wetboek.

De modaliteiten van die teruggaaf zijn opgenomen in het koninklijk
besluit nr. 56 van 9 december 2009 met betrekking tot de teruggaaf
inzake belasting over de toegevoegde waarde aan belastingplichtigen
gevestigd in een andere lidstaat dan de lidstaat van teruggaaf.

Dat koninklijk besluit voorziet, zoals trouwens de voormelde richtlijn
2008/9/EG, in artikel 12, eerste lid, een vervaltermijn voor de indiening
van de aanvraag tot teruggaaf die de uitoefening van het recht op
teruggaaf materialiseert. Die termijn is overeenkomstig artikel 11 van
dat besluit vastgelegd op 30 september van het jaar dat volgt op het
betrokken teruggaaftijdvak (dat wordt berekend in kalendermaanden
en betrekking heeft op een periode van minimum 3 maanden en
maximaal een jaar).

Overeenkomstig artikel 1, 3° van dat besluit wordt onder ″teruggaaf-
tijdvak″ verstaan, het tijdvak waarop het teruggaafverzoek betrekking
heeft. Artikel 13, § 1, 1°, van datzelfde besluit bepaalt dat het
teruggaafverzoek betrekking heeft op de belasting geheven op de
handelingen waarvoor een factuur werd uitgereikt en ten aanzien
waarvan de belasting opeisbaar is geworden gedurende het teruggaaf-
tijdvak. De tweede paragraaf van die bepaling preciseert dat het
verzoek ook betrekking kan hebben op facturen die nog niet het
voorwerp hebben uitgemaakt van een teruggaafverzoek als die betrek-
king hebben op handelingen die tijdens het kalenderjaar van het
teruggaaftijdvak werden verricht.

Artikel 14, lid 1, onder a) van de voornoemde richtlijn 2008/9/EG
bepaalt anderzijds dat het teruggaafverzoek betrekking heeft op
″verwervingen van goederen of afnames van diensten die gedurende
het teruggaaftijdvak gefactureerd zijn, mits de btw vóór of op het
tijdstip van facturatie verschuldigd geworden is, of ten aanzien
waarvan de btw gedurende het teruggaaftijdvak verschuldigd gewor-
den is, mits de afnames gefactureerd zijn voordat de belasting
verschuldigd is geworden″. Een meer richtlijnconforme omzetting van
die bepaling laat toe om, onder de voorwaarden vastgesteld bij die
richtlijn, de uitoefening van het recht op teruggaaf te behouden in het
geval bedoeld in het voormelde arrest van het Hof van 21 maart 2018.

Artikel 15 van dit ontwerp wijzigt bijgevolg artikel 13, § 1, 1°, van het
voornoemd koninklijk besluit nr. 56 om een meer richtlijnconforme
omzetting van het artikel te garanderen en tegelijk het artikel in
overeenstemming te brengen met de recente rechtspraak van het Hof.

2008/9/CE précitée, est le pendant du droit de déduire la T.V.A. payée
en amont dans un Etat membre où il dépose des déclarations
périodiques à la T.V.A.

La Cour rappelle en outre que celui qui veut exercer un droit à
déduction doit répondre aux conditions tant matérielles (doit avoir la
qualité d’assujetti et acquérir d’un autre assujetti les biens et services
visés pour les besoins de ses propres opérations donnant lieu à un droit
à déduction) que formelles (être en possession d’une facture régulière).

La Cour souligne cependant qu’en vertu des articles 180 et 182 de la
directive T.V.A., un assujetti peut être autorisé à procéder à la déduction
de la T.V.A. même s’il n’a pas exercé son droit au cours de la période
pendant laquelle ce droit a pris naissance, sous réserve cependant du
respect des conditions et des modalités fixées par les réglementations
nationales, sans pour autant que cette règle ne crée une insécurité
juridique par une admission d’un droit à déduction illimité dans le
temps.

Ainsi, la Cour admet le principe même de la forclusion de ce droit à
déduction lorsqu’il a pour objet de sanctionner l’assujetti insuffisam-
mentdiligent pour autant que soient respectés les principes d’équiva-
lence (qui impose que ce délai s’applique de la même manière aux
droits analogues en matière fiscale fondés sur le droit interne et à ceux
fondés sur le droit communautaire) et d’effectivité (qui impose que ce
délai ne rende pas impossible ou excessivement difficile l’exercice de ce
droit à déduction).

La Cour consacre par conséquent le principe selon lequel la
forclusion du droit à déduction ne pourrait intervenir tant que les
conditions tant matérielles que formelles ne sont effectivement pas
remplies dans le chef de celui qui désire exercer ce droit, indépendam-
ment du moment où la taxe à déduire est devenu exigible, sous réserve
cependant des cas de fraude, d’abus ou de négligence.

En Belgique, le droit au remboursement de la T.V.A. dans le chef des
assujettis établis dans un autre Etat membre que la Belgique qui n’y
sont pas tenus de déposer des déclarations périodiques à la T.V.A.,
s’exerce conformément à l’article 76, § 2, du Code.

Les modalités de ce remboursement sont prévues par l’arrêté royal
n° 56, du 9 décembre 2009, relatif aux remboursements en matière de
taxe sur la valeur ajoutée en faveur des assujettis établis dans un autre
Etat membre que l’Etat membre de remboursement.

Cet arrêté royal, comme d’ailleurs la directive 2008/9/CE précitée,
prévoit en son article 12, alinéa 1er, un délai de forclusion pour le dépôt
de la demande de remboursement qui matérialise l’exercice de ce droit
au remboursement. Ce délai est fixé au 30 septembre de l’année qui suit
la période de remboursement concernée (laquelle se calcule en mois
civils et couvre une période de minimum trois mois à maximum une
année) conformément à l’article 11 de cet arrêté.

Conformément à l’article 1er, 3°, de cet arrêté, on entend par ″période
de remboursement″, la période couverte par le remboursement.
L’article 13, § 1er, 1°, du même arrêté stipule quant à lui que cette
demande de remboursement concerne la taxe grevant des opérations
pour lesquelles une facture a été délivrée et pour lesquelles la taxe est
devenue exigible au cours de la période de remboursement. Le second
paragraphe de cette disposition précise que la demande peut également
concerner des factures qui n’ont pas encore fait l’objet d’une demande
de remboursement pour autant qu’elles concernent des opérations
effectuées au cours de l’année civile de la période de remboursement.

D’autre part, l’article 14, paragraphe 1, sous a), de la directive
2008/9/CE précitée stipule que la demande de remboursement concerne
″l’achat de biens ou de services qui a été facturé au cours de la période
de remboursement, à condition que la taxe soit devenue exigible avant
ou au moment de la facturation, ou pour lesquels la taxe est devenue
exigible au cours de la période du remboursement, à condition que
l’achat ait été facturé avant que la taxe ne soit devenue exigible″. Une
transposition plus conforme à la directive de cette disposition permet
de maintenir, sous les conditions fixées par cette directive, l’exercice de
ce droit au remboursement dans l’hypothèse en cause de l’arrêt précité
de la Cour le 21 mars 2018.

L’article 15 du projet modifie par conséquent l’article 13, § 1er, 1°, de
l’arrêté royal n° 56 précité afin d’assurer une transposition plus fidèle
de la directive T.V.A. et de le mettre en même temps en conformité avec
la jurisprudence récente de la Cour.
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HOOFDSTUK 10. — Technische aanpassingen betreffende de Europese
wetgeving

Artikel 16
Artikel 204, lid 1, eerste alinea, van debtw-richtlijn bepaalt dat

wanneer op grond van de bepalingen van die richtlijn de tot
voldoening van de belasting gehouden persoon een belastingplichtige
is die niet is gevestigd in de lidstaat waar de btw verschuldigd is, de
lidstaten hem de mogelijkheid kunnen geven een fiscaal vertegenwoor-
diger aan te wijzen als tot voldoening van de belasting gehouden
persoon.

Artikel 204, lid 1, tweede alinea, van debtw-richtlijn bepaalt verder
dat in het geval dat een belastbare handeling wordt verricht door een
belastingplichtige die niet in de lidstaat is gevestigd waar de btw
verschuldigd is, en er met het land van het hoofdkantoor of de
vestiging van deze belastingplichtige geen rechtsinstrument inzake
wederzijdse bijstand bestaat waarvan de strekking gelijk is aan die van
Richtlijn 76/308/EEG (momenteel Richtlijn 2010/24/EU betreffende
wederzijdse bijstand bij de invordering van btw-schuldvorderingen) en
Verordening (EG) nr. 1798/2003 (momenteel Verordening (EU)

nr. 904/2010 betreffende administratieve samenwerking en bestrij-
ding van fraude op het gebied van btw), de lidstaten kunnen bepalen
dat deze belastingplichtige een fiscaal vertegenwoordiger moet aanwij-
zen met het oog op de voldoening van de belasting.

België heeft van deze mogelijkheden gebruik gemaakt door middel
van artikel 55 van het Wetboek.

Artikel 55 van het Wetboek voorziet in zijn huidige bewoordingen
aldus geen uitzondering op de verplichting om een aansprakelijk
vertegenwoordiger aan te stellen ten voordele van belastingplichtigen
die weliswaar niet in de Gemeenschap zijn gevestigd, maar wel in een
land waarmee een rechtsinstrument inzake wederzijdse bijstand bestaat
waarvan de strekking gelijk is aan die van Richtlijn 2010/24/EU
betreffende wederzijdse bijstand bij de invordering van btw-
schuldvorderingen en Verordening (EU) nr. 904/2010 betreffende
administratieve samenwerking en bestrijding van fraude op het gebied
van btw. Omdat België aldus op deze manier tekortkomt aan de
verplichtingen die voortvloeien uit artikel 204 van de btw-richtlijn,
werd artikel 55 van het Wetboek gewijzigd bij de wet van 2 mei 2019 om
de omvang van de verplichting om een aansprakelijk vertegenwoordi-
ger aan te stellen voor belastingplichtigen die buiten de Gemeenschap
zijn gevestigd maar schuldenaar zijn van btw in België te beperken tot
die gevallen waarin dat overeenkomstig voormeld artikel van de
btw-richtlijn mogelijk is.

Een gelijkaardige aanpassing in artikel 1 van het koninklijk besluit
nr. 31 van 2 april 2002 met betrekking tot de toepassingsmodaliteiten
van de belasting over de toegevoegde waarde ten aanzien van de
handelingen verricht door niet in België gevestigde belastingplichtigen,
wordt gerealiseerd door artikel 16 van dit ontwerp.

HOOFDSTUK 11. — Slotbepalingen
Artikel 17 van dit ontwerp voorziet in een overgangsregeling voor de

toepassing van artikel 12 van dit ontwerp inzake de uitoefening van de
optie voor de belastingheffing op de onroerende verhuur van onroe-
rende goederen uit hun aard overeenkomstig artikel 44, § 3, 2°, d), van
het Wetboek. Rekening houdend met het feit dat de betrokken regeling
overeenkomstig artikel 18 van dit ontwerp al uitwerking heeft op
1 januari 2019, wordt aan de belastingplichtigen die reeds voordien de
intentie hadden om de verhuur aan de btw-heffing te onderwerpen een
aanvullende termijn verleend om de formaliteiten voor de uitoefening
van de voormelde optie correct te vervullen. Betrokkenen zullen
daartoe de tijd hebben tot het einde van de tweede maand die volgt op
de maand waarin dit besluit in werking is getreden, i.e. de tiende dag
na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Binnen de voormelde termijn zullen ze ofwel de verklaring kunnen
opstellen bedoeld in artikel 7quater van het koninklijk besluit nr. 10 of
een addendum toevoegen aan de akte die tussen hen titel vormt van het
contract van verhuur, met opname van de vermeldingen die moeten
worden opgenomen in de voormelde verklaring.

Artikel 18 van dit ontwerp voorziet tot slot twee specifieke data van
uitwerking met betrekking tot twee artikelen van dit ontwerp.

Overeenkomstig de datum van inwerkingtreding van de wet van
14 oktober 2018 (artikel 15), die in het Wetboek onder meer artikel 44,
§ 3, 2°, d), met betrekking tot de optionele belastingheffing inzake
onroerende goederen uit hun aard heeft ingevoerd, wordt de inwer-
kingtreding van artikel 7quater, nieuw, van het koninklijk besluit nr. 10,
met betrekking tot de optie voor de belastingheffing op de verhuur van
onroerende goederen uit hun aard vastgesteld op 1 januari 2019.

CHAPITRE 10. Adaptations techniques relevant de la législation européenne

Article 16
L’article 204, paragraphe 1, premier alinéa, de la directive T.V.A.

prévoit que lorsque, sur base des dispositions de cette directive, le
redevable de la taxe est un assujetti qui n’est pas établi dans l’Etat
membre dans lequel la T.V.A. est due, les Etats membres peuvent lui
permettre de désigner un représentant fiscal en tant que redevable.

L’article 204, paragraphe 1, deuxième alinéa, de la directive T.V.A.
détermine en outre que lorsque l’opération imposable est effectuée par
un assujetti qui n’est pas établi dans l’Etat membre dans lequel la T.V.A
est due et qu’il n’existe, avec le pays du siège ou d’établissement de cet
assujetti, aucun instrument juridique relatif à l’assistance mutuelle
ayant une portée similaire à celle prévue par la directive 76/308/CEE
(actuellement directive 2010/24/UE concernant l’assistance mutuelle
en matière de recouvrement des créances T.V.A) et par le règlement
(CE)n° 1798/2003 (actuellement règlement (UE)

n° 904/2010 concernant la coopération administrative et la lutte
contre la fraude en matière de T.V.A.), les Etats membres peuvent
prendre des dispositions prévoyant que le redevable de la taxe est un
représentant fiscal désigné par l’assujetti non établi.

La Belgique a fait usage de ces possibilités au moyen de l’article 55 du
Code.

L’article 55 du Code ne prévoyait aucune exception à l’obligation de
désigner un représentant responsable en faveur des assujettis qui tout
en n’étant pas établis dans la Communauté, le sont dans un pays avec
lesquels existe un instrument juridique relatif à l’assistance mutuelle
ayant une portée similaire à celle prévue par la directive 2010/24/UE
concernant l’assistance mutuelle en matière de recouvrement des
créances T.V.A. et le règlement 904/2010 concernant la coopération
administrative et la lutte contre la fraude en matière de T.V.A. Etant
donné que la Belgique manquait ainsi de cette façon aux obligations qui
découlent de l’article 204 de la directive T.V.A., l’article 55 du Code a été
modifié par la loi du 2 mai 2019 afin que l’étendue de l’obligation de
disposer d’un représentant responsable soit limitée aux assujettis qui
sont établis en dehors de la Communauté mais qui sont redevables de
la T.V.A. en Belgique, aux situations pour lesquelles l’article précité de
la directive T.V.A. en prévoit la possibilité.

Une adaptation semblable de l’article 1er de l’arrêté royal n° 31, du
2 avril 2002, relatif aux modalités d’application de la taxe sur la valeur
ajoutée en ce qui concerne les opérations effectuées par les assujettis qui
ne sont pas établis en Belgique est réalisée via l’article 16 de ce projet.

CHAPITRE 11. — Disposition finales
L’article 17 de ce projet prévoit un régime transitoire pour l’applica-

tion de l’article 12 de ce projet en ce qui concerne l’option pour la
taxation de la location de biens immeubles par nature, conformément à
l’article 44, § 3, 2°, d), du Code. Compte tenu du fait que le régime en
question produit déjà ses effets au 1er janvier 2019 conformément à
l’article 18 de ce projet, un délai supplémentaire est accordé aux
assujettis qui avaient précédemment l’intention de soumettre la loca-
tion à la T.V.A. afin de remplir correctement les formalités pour
l’exercice de l’option susmentionnée. Les parties concernées auront le
temps de le faire jusqu’à la fin du deuxième mois qui suit celui au cours
duquel cet arrêté royal est entré en vigueur, i.e. le dixième jour après sa
publication au Moniteur belge.

Dans ce délai précité, elles pourront soit établir la déclaration visée à
l’article 7quater de l’arrêté royal n° 10, soit ajouter un avenant à l’acte
qui forme entre elles le contrat de location contenant les mentions qui
doivent être reprises dans la déclaration précitée.

Finalement, l’article 18 de ce projet prévoit deux dates d’effet
relatives aux deux articles de ce projet.

Conformément à la date d’entrée en vigueur de la loi du 14 octo-
bre 2018 (article 15) insérant, en autres, dans le Code, l’article 44, § 3, 2°,
d) relatif à la taxation optionnelle en matière de biens immeubles par
nature, l’entrée en vigueur de l’article 7quater, nouveau, de l’arrêté
royal n° 10, relatif à l’exercice de l’option pour la taxation de la location
de biens immeubles par nature est fixée au 1er janvier 2019. Par
conséquent, l’article 18 de ce projet stipule que l’article 12 de ce projet

108084 MONITEUR BELGE — 25.11.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Dienovereenkomstig bepaald artikel 18 van dit ontwerp dat artikel 12
van dit ontwerp uitwerking zal hebben vanaf 1 januari 2019, onder
voorbehoud van de toepassing van de overgangsregeling opgenomen
in artikel 17 van dit ontwerp.

Artikel 18 van dit ontwerp bepaalt tot slot eveneens dat artikel 14 van
dit ontwerp uitwerking zal hebben vanaf 4 februari 2019 om aan te
sluiten bij de datum van uitwerking van de reglementering inzake
douane en de implementatie van de digitalisering van de betrokken
toepassing. Op die manier kunnen de betrokkenen reeds vanaf die
datum de voordelen van de nieuwe procedure genieten.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
A. DE CROO

ADVIES 66.447/1/V VAN 7 AUGUSTUS 2019 OVER EEN ONTWERP
VAN KONINKLIJK BESLUIT ‘TOT WIJZIGING VAN DE KONINK-
LIJKE BESLUITEN NRS. 1, 7, 10, 20, 24, 31, 35, 46 EN 56 MET
BETREKKING TOT DE BELASTING OVER DE TOEGEVOEGDE
WAARDE’
Op 16 juli 2019 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de

Minister van Financiën verzocht binnen een termijn van dertig dagen,
van rechtswege(*) verlengd tot 2 september 2019, een advies te
verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ‘tot wijziging van
de koninklijke besluiten nrs. 1, 7, 10, 20, 24, 31, 35, 46 en 56 met
betrekking tot de belasting over de toegevoegde waarde’.

Het ontwerp is door de eerste vakantiekamer onderzocht op
1 augustus 2019. De kamer was samengesteld uit Wilfried Van
Vaerenbergh, staatsraad, voorzitter, Jan Clement en Bert Thys, staats-
raden, Bruno Peeters, assessor, en Astrid Truyens, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Dries Van Eeckhoutte, eerste
auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van
het advies is nagezien onder toezicht van Wilfried Van Vaerenbergh,
staatsraad.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 7 augus-
tus 2019.

*
1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de

Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling
Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek van de bevoegdheid van
de steller van de handeling, van de rechtsgrond, alsmede van de vraag
of aan de te vervullen vormvereisten is voldaan.

*

Voorafgaande opmerkingen
2. Rekening houdend met het tijdstip waarop dit advies gegeven

wordt, vestigt de Raad van State de aandacht op het feit dat, wegens het
ontslag van de regering, de bevoegdheid van deze laatste beperkt is tot
het afhandelen van de lopende zaken. Dit advies wordt evenwel
gegeven zonder dat wordt nagegaan of dit ontwerp in die beperkte
bevoegdheid kan worden ingepast, aangezien de afdeling Wetgeving
geen kennis heeft van het geheel van de feitelijke gegevens welke de
regering in aanmerking kan nemen als ze te oordelen heeft of het
vaststellen of het wijzigen van een verordening noodzakelijk is.

Strekking van het ontwerp
3. Het om advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit strekt

ertoe diverse wijzigingen aan te brengen in de koninklijke besluiten nrs.
1, 7, 10, 20, 24, 31, 35, 46 en 56 met betrekking tot de belasting over de
toegevoegde waarde. Deze wijzingen hebben betrekking op de deel-
economie (hoofdstuk 1 van het ontwerp), de factureringsregels van
toepassing op telecommunicatiediensten, radio- en televisieomroep-
diensten en elektronische diensten verricht voor niet-
belastingplichtigen (hoofdstuk 2), de aangifte- en betalingsverplichtin-
gen van curatoren (hoofdstuk 3), de passieve veredeling (hoofdstuk 4),
zelfstandige groeperingen van personen (hoofdstuk 5), de optie in het
kader van de bijzondere regeling van toepassing op de telecommuni-
catiediensten, de radio- en T.V.-omroepdiensten of de langs elektroni-
sche weg verrichte diensten voor niet-belastingplichtige personen en in
het kader van de optionele belastingheffing inzake verhuur van uit hun

sort ses effets, au 1er janvier 2019, sous réserve de l’application du
régime transitoire repris dans l’article 17 de ce projet.

L’article 18 de ce projet détermine enfin que l’article 14 de ce projet
produira ses effets au 4 février 2019 afin de se conformer à la date d’effet
de la règlementation en matière douanière et à l’implémentation de la
digitalisation de l’application en cause. De cette manière, les intéressés
pourront profiter depuis cette date des avantages de la nouvelle
procédure.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
A. DE CROO

AVIS 66.447/1/V DU 7 AOÛT 2019 SUR UN PROJET D’ARRÊTÉ
ROYAL ‘MODIFIANT LES ARRÊTÉS ROYAUX 1, 7, 10, 20, 24, 31, 35,
46 ET 56 EN MATIÈRE DE TAXE SUR LA VALEUR AJOUTÉE’

Le 16 juillet 2019, le Conseil d’État, section de législation, a été invité
par le Ministre des Finances à communiquer un avis, dans un délai de
trente jours, prorogé de plein droit (*) jusqu’au 2 septembre 2019, sur un
projet d’arrêté royal ‘modifiant les arrêtés royaux nos 1, 7, 10, 20, 24, 31,
35, 46 et 56 en matière de taxe sur la valeur ajoutée’.

Le projet a été examiné par la première chambre des vacations le
1er août 2019. La chambre était composée de Wilfried Van Vaerenbergh,
conseiller d’État, président, Jan Clement et Bert Thys, conseillers d’État,
Bruno Peeters, assesseur, et Astrid Truyens, greffier.

Le rapport a été présenté par Dries Van Eeckhoutte, premier auditeur.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise
de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Wilfried Van Vaerenbergh,
conseiller d’État.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 7 août 2019.

*
1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur le Conseil

d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation a fait
porter son examen essentiellement sur la compétence de l’auteur de
l’acte, le fondement juridique et l’accomplissement des formalités
prescrites.

*

Observation préliminaire
2. Compte tenu du moment où le présent avis est donné, le Conseil

d’État attire l’attention sur le fait qu’en raison de la démission du
Gouvernement, la compétence de celui-ci se trouve limitée à l’expédi-
tion des affaires courantes. Le présent avis est toutefois donné sans qu’il
soit examiné si le projet relève bien de la compétence ainsi limitée, la
section de législation n’ayant pas connaissance de l’ensemble des
éléments de fait que le Gouvernement peut prendre en considération
lorsqu’il doit apprécier la nécessité d’arrêter ou de modifier des
dispositions réglementaires.

Portée du projet
3. Le projet d’arrêté royal soumis pour avis a pour objet d’apporter

diverses modifications aux arrêtés royaux nos 1, 7, 10, 20, 24, 31, 35, 46
et 56 en matière de taxe sur la valeur ajoutée. Ces modifications
concernent l’économie collaborative (chapitre 1er du projet), les règles
de facturation applicables aux services de télécommunication, de
radiodiffusion et de télévision et aux services électroniques fournis à
des personnes non assujetties (chapitre 2), les obligations de déclaration
et de paiement des curateurs (chapitre 3), le perfectionnement passif
(chapitre 4), les groupements autonomes de personnes (chapitre 5), les
options dans le cadre du régime particulier applicable aux services de
télécommunication, de radiodiffusion et de télévision ou aux services
électroniques fournis à des personnes non assujetties et dans le cadre de
la taxation optionnelle en matière de location de biens immeubles par
nature (chapitre 6), les agences de voyage (chapitre 7), la déclaration et
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aard onroerende goederen (hoofdstuk 6), de reisbureaus (hoofdstuk 7),
de aangifte en betaling van de verschuldigde btw met betrekking tot de
verwerving van vervoermiddelen (hoofdstuk 8), de vervaltermijn
inzake grensoverschrijdende teruggaaf van de belasting over de
toegevoegde waarde (hoofdstuk 9), technische aanpassingen betref-
fende de Europese wetgeving (hoofdstuk 10), technische aanpassingen
betreffende de nationale wetgeving (hoofdstuk 11) en de inwerkingtre-
ding (hoofdstuk 12).

Ontvankelijkheid van de adviesaanvraag
4. De artikelen 17 tot 23 (hoofdstuk 11) van het ontwerp hebben

betrekking op technische wijzigingen aan de tabellen A en B van de
bijlage van het koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 ‘tot vaststelling
van de tarieven van de belasting over de toegevoegde waarde en tot
indeling van de goederen en de diensten bij die tarieven’. De
rechtsgrond voor die bepalingen schrijft het overleg in de Ministerraad
voor, dat niet als een gewone vormvereiste maar als een ontvankelijk-
heidsvoorwaarde moet worden beschouwd.

Hierover ondervraagd, heeft de gemachtigde verklaard dat over het
ontworpen besluit geen overleg in de Ministerraad heeft plaatsgevon-
den en dat de artikelen 17 tot 23 bijgevolg uit het ontwerp zullen
worden weggelaten.

In de mate de adviesaanvraag betrekking heeft op de artikelen 17 tot
23 van het ontwerp, is de adviesaanvraag onontvankelijk. Die bepalin-
gen worden dan ook in het voorliggende advies niet onderzocht.

Rechtsgrond van het ontwerp
5. Het ontworpen besluit vindt in beginsel rechtsgrond in de in het

eerste lid van de aanhef vermelde bepalingen van het Btw-wetboek.

Blijkens de door de gemachtigde overgemaakte rechtsgrondentabel
wordt voor artikel 3 van het ontwerp tevens rechtsgrond geboden door
artikel 53octies, § 1, eerste lid, en § 2, van het Btw-wetboek, en wordt
voor het ontwerp geen rechtsgrond geboden door de artike-
len 53duodecies en 56bis, § 7, van het Btw-wetboek.

Hierover om nadere toelichting gevraagd, verduidelijkte de gemach-
tigde dat voor artikel 1 van het ontwerp veeleer rechtsgrond moet
worden gezocht in artikel 53, § 2, vijfde lid, van het Btw-wetboek en dat
voor artikel 14 tevens rechtsgrond moet worden gezocht in arti-
kel 53nonies, § 2, van het Btw-wetboek.

Met het voorgaande kan worden ingestemd. In het eerste lid van de
aanhef dient dan ook een verwijzing te worden opgenomen naar
artikel 53octies, § 1, eerste lid, en § 2, en dienen de verwijzingen naar
artikel 53duodecies en artikel 56bis, § 1, van het Btw-wetboek te worden
geschrapt. Er wordt het best ook meer precies verwezen naar artikel 53,
§ 2, vijfde lid, en artikel 54, eerste lid, van het Btw-wetboek.

Vormvereisten
6. Het ontwerp bevat bepalingen die de verwerking van persoons-

gegevens regelen.
Artikel 36, lid 4, van de AVG (1) , gelezen in samenhang met

artikel 57, lid 1, c), en overweging 96 van die verordening, voorziet in
een verplichting om de toezichthoudende autoriteit, in dit geval de
Gegevensbeschermingsautoriteit bedoeld in de wet van 3 decem-
ber 2017 ‘tot oprichting van de Gegevensbeschermingsautoriteit’, te
raadplegen bij het opstellen van een voorstel voor een door een
nationaal parlement vast te stellen wetgevingsmaatregel, of een daarop
gebaseerde regelgevingsmaatregel in verband met verwerking.

De gemachtigde heeft verklaard dat de adviesaanvraag bij de
Gegevensbeschermingsautoriteit in voorbereiding is.

Indien de aan de Raad van State voorgelegde tekst ten gevolge van
het vervullen van deze vormvereiste nog wijzigingen zou ondergaan,
moeten de gewijzigde of toegevoegde bepalingen, ter inachtneming
van het voorschrift van artikel 3, § 1, eerste lid, van de wetten op de
Raad van State, aan de afdeling Wetgeving worden voorgelegd.

Onderzoek van de tekst

Aanhef
7. In de aanhef van het ontwerp dient ook melding te worden

gemaakt van het advies dat door de Gegevensbeschermingsautoriteit
nog moet worden uitgebracht.

Artikel 7
8. De Nederlandse tekst van artikel 7, 2°, van het ontwerp dient aan

te vangen als volgt: “ in de Nederlandse tekst van paragraaf 4, 2°, ...
(verder zoals in ontwerp) ”.

le paiement de la T.V.A. due relative à l’acquisition de moyens de
transport (chapitre 8), le délai de forclusion en matière de rembourse-
ment transfrontalier de la taxe sur la valeur ajoutée (chapitre 9), des
adaptations techniques relevant de la législation européenne (chapitre
10), des adaptations techniques relevant de la législation nationale
(chapitre 11) et l’entrée en vigueur (chapitre 12).

Recevabilité de la demande d’avis
4. Les articles 17 à 23 (chapitre 11) du projet concernent des

modifications techniques aux tableaux A et B de l’annexe de l’arrêté
royal n° 20 du 20 juillet 1970 ‘fixant les taux de la taxe sur la valeur
ajoutée et déterminant la répartition des biens et des services selon ces
taux’. Le fondement juridique de ces modifications prescrit la concer-
tation en Conseil des ministres, laquelle ne doit pas être considérée
comme une formalité préalable ordinaire, mais comme une condition
de recevabilité.

Interrogé sur ce point, le délégué a déclaré que l’arrêté en projet n’a
pas fait l’objet d’une concertation en Conseil des ministres et que les
articles 17 à 23 seront par conséquent omis du projet.

Dans la mesure où la demande d’avis porte sur les articles 17 à 23 du
projet, elle est irrecevable. Ces dispositions ne seront dès lors pas
examinées dans le présent avis.

Fondement juridique
5. L’arrêté en projet trouve en principe un fondement juridique dans

les dispositions du Code T.V.A. mentionnées dans le premier alinéa du
préambule.

Il ressort du tableau des fondements juridiques fourni par le délégué
que l’article 3 du projet trouve également un fondement juridique dans
l’article 53octies, § 1er, alinéa 1er, et § 2, du Code T.V.A., et que le projet
ne trouve pas de fondement juridique dans les articles 53duodecies et
56bis, § 7, du Code T.V.A..

Invité à apporter des éclaircissements sur ce point, le délégué a
précisé que, pour l’article 1er du projet, il faut plutôt rechercher un
fondement juridique dans l’article 53, § 2, alinéa 5, du Code T.V.A. et
que, pour l’article 14, le fondement juridique doit également être
recherché dans l’article 53nonies, § 2, du Code T.V.A..

On peut marquer son accord sur ces précisions. Dans le premier
alinéa du préambule, on fera dès lors référence à l’article 53octies, § 1er,
alinéa 1er, et § 2, et on omettra les références aux articles 53duodecies et
56bis, § 1er, du Code T.V.A.. Mieux vaudrait également viser plus
précisément l’article 53, § 2, alinéa 5, et l’article 54, alinéa 1er, du Code
T.V.A.

Formalités
6. Le projet comporte des dispositions qui règlent le traitement des

données à caractère personnel.
L’article 36, paragraphe 4, du RGPD (1), combiné avec son article 57,

paragraphe 1, c), et le considérant 96 de ce règlement, impose
l’obligation de consulter l’autorité de contrôle, en l’occurrence l’Auto-
rité de protection des données visée dans la loi du 3 décem-
bre 2017 ‘portant création de l’Autorité de protection des données’,
dans le cadre de l’élaboration d’une proposition de mesure législative
devant être adoptée par un parlement national, ou d’une mesure
réglementaire fondée sur une telle mesure législative, qui se rapporte
au traitement.

Le délégué a déclaré que la demande d’avis destinée à l’Autorité de
protection des données est en préparation.

Si l’accomplissement des formalités susmentionnées devait encore
donner lieu à des modifications du texte soumis au Conseil d’État, les
dispositions modifiées ou ajoutées devraient être soumises à la section
de législation, conformément à la prescription de l’article 3, § 1er, alinéa
1er, des lois sur le Conseil d’État.

Examen du texte

Préambule
7. Le préambule du projet doit également faire mention de l’avis qui

doit encore être donné par l’Autorité de protection des données.

Article 7
8. Le début du texte néerlandais de l’article 7, 2°, du projet sera rédigé

comme suit : ″ in de Nederlandse tekst van paragraaf 4, 2°, ... ″ (la suite
comme dans le projet).
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Artikel 11

9. Aan de gemachtigde werd gevraagd of het ontworpen artikel 7ter,
§ 1, tweede lid, laatste zin, van het koninklijk besluit van 30 april 2013,
niet op gespannen voet staat met het EU recht, namelijk met
artikel 57quinquies van de Uitvoeringsverordening 282/2011. De gemach-
tigde antwoordde hierop:

“L’article 57quinquies du Règlement d’exécution 282/2011 vise
l’hypothèse où un assujetti décide d’appliquer pour la première fois le
régime particulier qui y est visé.

L’article 7ter, § 1er, alinéa 2, dernière phrase, de l’AR n° 10 constitue
en quelque sorte une mesure transitoire pour les assujettis qui
appliquaient déjà le régime du mini guichet unique MOSS-UE antérieu-
rement à l’entrée en vigueur au 1er janvier 2019 de la loi du
11 février 2018 modifiant notamment l’article 21bis, § 2, 9°, CT.V.A.,
c’est-à-dire dès le premier euro de chiffre d’affaires en matière de
services de télécommunication, de radiodiffusion et de télévision et
services électroniques et qui, dorénavant, ont opté conformément à
l’article 21bis, § 2, 9°, alinéa 4, du CT.V.A. pour que ces services soient
localisés dans les autres Etats membres malgré le fait que le montant de
10.000 euros de chiffres d’affaires dans d’autres Etats membres n’est pas
dépassé.

Cette disposition a pour but de ne pas créer de manière artificielle
une période au cours de laquelle l’assujetti devrait s’identifier dans
l’Etat membre de consommation pour s’acquitter de ses obligations
alors qu’il fait déjà usage du régime de simplification que constitue le
régime MOSS-UE.”

De steller van het ontwerp dient na te gaan of deze overgangsrege-
ling in overeenstemming is met het EU-recht, enerzijds, en of deze
beantwoordt aan de voorwaarden opdat aan bepalingen van een
reglementair besluit terugwerkende kracht zou kunnen worden ver-
leend (zie infra nr. 11), anderzijds.

10. Om nadere toelichting gevraagd over de “aangetekende zending”
in het ontworpen artikel 7ter, § 2, van het koninklijk besluit van
30 april 2013, verduidelijkte de gemachtigde:

″L’objectif est bel et bien de viser également les envois recommandés
électroniques (l’article 7ter, § 1er [§ 2], alinéa 1er, de l’AR n° 10 vise
expressément un ‘envoi recommandé’ et couvre par conséquent
également les envois recommandés électroniques conformément à
l’article XII.25, § 7, du CDE).

Dès lors, l’article 7ter, § 1er [§ 2], alinéa 3, de l’AR n° 10 est
effectivement trop restrictif lorsqu’il vise ‘la date de remise de la lettre
à la poste’. Il est donc préférable d’y substituer les termes ‘la date de
l’envoi recommandé visé à l’alinéa 1er’. Le projet sera modifié en ce
sens.″

Met dit voorstel kan worden ingestemd.

Artikel 14

11. Op de vraag of er voor artikel 14 van het ontwerp niet in een
specifieke datum van inwerkingtreding moet worden voorzien ten-
einde de inwerkingtreding ervan af te stemmen op de operationalise-
ring van het digitaliseringsproject, antwoordde de gemachtigde:

″L’application E705 qui permet d’introduire de manière digitale une
demande de vignette établissant le caractère communautaire d’un
moyen de transport est accessible depuis le 4 février 2019. Il convient de
souligner que l’arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 4 avril 2014 rela-
tif à la vérification de la situation régulière des véhicules à moteur afin
de remplacer la vignette 705 par un signal électronique n’a, compte
tenu des circonstances politiques actuelles, pas encore été publié au
Moniteur belge. Cela devrait encore être fait dans le courant de cette
année 2019. Cet arrêté royal contiendra une disposition prévoyant son
entrée en vigueur au 4 février 2019, date de mise en production de cette
application E705 afin de garantir la légalité des vignettes délivrées selon
ce nouveau système.

Par conséquent, une disposition similaire sera intégrée dans le
présent projet en ce qui concerne l’entrée en vigueur de l’article 14 du
projet.″

De steller van het ontwerp dient na te gaan of het verlenen van
terugwerkende kracht aan artikel 14 van het ontwerp beantwoordt aan
de voorwaarden waaronder terugwerkende kracht kan worden ver-
leend aan reglementaire bepalingen.

In dat verband dient eraan te worden herinnerd dat het verlenen van
terugwerkende kracht aan besluiten enkel toelaatbaar is ingeval voor
de retroactiviteit een wettelijke grondslag bestaat, de retroactiviteit
betrekking heeft op een regeling waarbij, met inachtneming van het

Article 11

9. Il a été demandé au délégué si l’article 7ter, § 1er, alinéa 2, dernière
phrase, en projet, de l’arrêté royal du 30 avril 2013, ne se heurte pas au
droit de l’UE, plus spécifiquement à l’article 57quinquies du règlement
d’exécution 282/2011. Il a répondu ce qui suit :

″L’article 57quinquies du Règlement d’exécution 282/2011 vise l’hypo-
thèse où un assujetti décide d’appliquer pour la première fois le régime
particulier qui y est visé.

L’article 7ter, § 1er, alinéa 2, dernière phrase, de l’AR n° 10 constitue
en quelque sorte une mesure transitoire pour les assujettis qui
appliquaient déjà le régime du mini guichet unique MOSS-UE anté-
rieurement à l’entrée en vigueur au 1er janvier 2019 de la loi du
11 février 2018 modifiant notamment l’article 21bis, § 2, 9°, CT.V.A.,
c’est-à-dire dès le premier euro de chiffre d’affaires en matière de
services de télécommunication, de radiodiffusion et de télévision et
services électroniques et qui, dorénavant, ont opté conformément à
l’article 21bis, § 2, 9°, alinéa 4, du CT.V.A. pour que ces services soient
localisés dans les autres États membres malgré le fait que le montant de
10.000 euros de chiffres d’affaires dans d’autres États membres n’est pas
dépassé.

Cette disposition a pour but de ne pas créer de manière artificielle
une période au cours de laquelle l’assujetti devrait s’identifier dans
l’État membre de consommation pour s’acquitter de ses obligations
alors qu’il fait déjà usage du régime de simplification que constitue le
régime MOSS-UE.″

L’auteur du projet examinera, d’une part, si ce régime transitoire est
conforme au droit de l’UE, et d’autre part, s’il satisfait aux conditions
permettant de faire rétroagir des dispositions d’un arrêté réglementaire
(voir ci-après n° 11).

10. Invité à apporter des éclaircissements relativement à l’ ″envoi
recommandé″ mentionné à l’article 7ter, § 2, en projet, de l’arrêté royal
du 30 avril 2013, le délégué a précisé :

″L’objectif est bel et bien de viser également les envois recommandés
électroniques (l’article 7ter, § 1er [§ 2], alinéa 1er, de l’AR n° 10 vise
expressément un ‘envoi recommandé’ et couvre par conséquent
également les envois recommandés électroniques conformément à
l’article XII.25, § 7, du CDE).

Dès lors, l’article 7ter, § 1er [§ 2], alinéa 3, de l’AR n° 10 est
effectivement trop restrictif lorsqu’il vise ‘la date de remise de la lettre
à la poste’. Il est donc préférable d’y substituer les termes ‘la date de
l’envoi recommandé visé à l’alinéa 1er’. Le projet sera modifié en ce
sens .″

Cette proposition peut être accueillie.

Article 14

11. À la question de savoir s’il n’y a pas lieu de prévoir une date
spécifique d’entrée en vigueur pour l’article 14 du projet afin d’aligner
celle-ci sur la mise en œuvre du projet de numérisation, le délégué a
répondu :

″L’application E705 qui permet d’introduire de manière digitale une
demande de vignette établissant le caractère communautaire d’un
moyen de transport est accessible depuis le 4 février 2019. Il convient de
souligner que l’arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 4 avril 2014 rela-
tif à la vérification de la situation régulière des véhicules à moteur afin
de remplacer la vignette 705 par un signal électronique n’a, compte
tenu des circonstances politiques actuelles, pas encore été publié au
Moniteur belge. Cela devrait encore être fait dans le courant de cette
année 2019. Cet arrêté royal contiendra une disposition prévoyant son
entrée en vigueur au 4 février 2019, date de mise en production de cette
application E705 afin de garantir la légalité des vignettes délivrées selon
ce nouveau système.

Par conséquent, une disposition similaire sera intégrée dans le
présent projet en ce qui concerne l’entrée en vigueur de l’article 14 du
projet.″

L’auteur du projet examinera si l’attribution d’un effet rétroactif à
l’article 14 du projet satisfait aux conditions permettant de faire
rétroagir des dispositions réglementaires.

À cet égard, il faut rappeler que l’attribution d’un effet rétroactif à des
arrêtés n’est admissible que lorsqu’il existe un fondement légal à cet
effet, lorsque la rétroactivité se rapporte à une règle qui accorde des
avantages, dans le respect du principe d’égalité, ou dans la mesure où
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gelijkheidsbeginsel, voordelen worden toegekend of in zoverre de
retroactiviteit noodzakelijk is voor de continuïteit of de goede werking
van het bestuur en daardoor, in beginsel, geen verkregen situaties
worden aangetast.

Enkel indien de retroactiviteit van de ontworpen regeling in één van
de opgesomde gevallen valt in te passen, kan deze worden gebillijkt.

Artikel 16

12. De gemachtigde heeft verklaard dat in het ontworpen artikel 1,
§ 1, eerste lid, inleidende zin, van het koninklijk besluit nr. 31 van
2 april 2002 de woorden “tenzij hij daarvan is ontslagen krachtens
artikel 55, § 1, tweede en derde lid, van het Wetboek” moeten worden
vervangen door de woorden “tenzij hij daarvan is ontslagen krachtens
artikel 55, § 1, tweede lid, van het Wetboek”.

Hiermee kan worden ingestemd.

13. Zoals bevestigd door de gemachtigde, dienen in het ontworpen
artikel 1, § 1, derde lid, van het koninklijk besluit nr. 31 van 2 april 2002
de woorden “Bij ontslag van de erkenning” te worden vervangen door
de woorden “Indien hij ontslagen wordt van de verplichting tot
erkenning”.

Artikel 24

14. Op de vraag of niet in een overgangsregeling moet worden
voorzien voor huurovereenkomsten die uitwerking zullen hebben
gekregen tussen 1 januari 2019 en de datum van bekendmaking van het
thans voorliggende besluit, antwoordde de gemachtigde:

“La date d’entrée en vigueur de l’article 12 du projet coïncide avec la
date d’entrée en vigueur de l’article 44, § 3, 2°, d), du Code de la T.V.A.
(ci-après CT.V.A.) pour des raisons liées au bon fonctionnement de ce
régime. L’article 44, § 3, 2°, d), alinéa 1er, du CT.V.A. prévoit le principe
de l’option conjointe par le loueur et le preneur en faveur de la taxation
de la location immobilière. Les termes employés dans cette disposition
(‘pour autant que le loueur et le preneur aient opté conjointement pour
la taxation de cette location’) impliquent déjà que cette option doive
faire apparaître ce qui suit :

- l’identité complète des parties (y compris les données d’identification
T.V.A. s’agissant d’un régime T.V.A.);

- l’identification du bien;

- la volonté des parties d’opter pour cette taxation.

Les termes ‘aient opté’ présupposent que cette option doive être
exercée préalablement à l’entrée en vigueur du contrat de location pour
lequel de l’option pour la taxation est exercée (article 7quater, § 1er,
alinéa 1er, de l’AR n° 10).

L’article 12 du projet ne fait finalement que reprendre ces éléments
sur base de la délégation faite au Roi à l’article 44, § 3, 2°, d), alinéa 5,
du CT.V.A.. En outre, eu égard à la souplesse prévue à l’article 7quater,
§ 1er, alinéa 1er, de l’AR n° 10 (possibilité de reprendre l’option dans le
contrat de bail), l’article 12 du projet ne constitue pas en soi un facteur
d’insécurité juridique. En tout état de cause, l’administration fera
preuve d’une certaine tolérance en la matière entre le 1er janvier 2019 et
la date de publication du présent arrêté royal au Moniteur belge.”

Veeleer dan een beroep te doen op het aan de dag leggen van een
zekere “tolerantie” vanwege de bevoegde administratie wat betreft de
nakoming van bepaalde verplichtingen, hetgeen niet bevorderlijk is
voor de rechtszekerheid van de betrokkenen, verdient het ter wille van
dit laatste aanbeveling om te voorzien in een overgangsregeling waarbij
aan de betrokkenen een bijkomende termijn wordt gelaten om alsnog
aan de gestelde voorwaarden te voldoen.

De griffier, De voorzitter,
A. Truyens W.Van Vaerenbergh

Nota’s

(*) Deze verlenging vloeit voort uit artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, in
fine, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, waarin wordt bepaald dat deze termijn van rechtswege
verlengd wordt met vijftien dagen wanneer hij begint te lopen tussen
15 juli en 31 juli of wanneer hij verstrijkt tussen 15 juli en 15 augustus.

(1) Verordening (EU) 2016/679 van het Europees Parlement en de
Raad van 27 april 2016 ‘betreffende de bescherming van natuurlijke
personen in verband met de verwerking van persoonsgegevens en
betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van
Richtlijn 95/46/EG’ (algemene verordening gegevensbescherming).

elle s’impose pour assurer la continuité ou le bon fonctionnement de
l’administration et ne porte pas atteinte, en principe, à des situations
acquises.

Ce n’est que si la rétroactivité du régime en projet s’inscrit dans l’une
des hypothèses énumérées qu’elle pourra être admise.

Article 16

12.Le délégué a déclaré que dans l’article 1er, § 1er, alinéa 1er, phrase
introductive, en projet, de l’arrêté royal n° 31 du 2 avril 2002, les mots
″à moins qu’il n’en soit déchargé par application de l’article 55, § 1er,
alinéas 2 et 3, du Code″ doivent être remplacés par les mots ″à moins
qu’il n’en soit déchargé par application de l’article 55, § 1er, alinéa 2, du
Code″.

On peut se rallier à cette proposition.

13. Ainsi que l’a confirmé le délégué, à l’article 1er, § 1er, alinéa 3, en
projet, de l’arrêté royal n° 31 du 2 avril 2002, les mots ″En cas de
décharge d’agrément″ doivent être remplacés par les mots ″S’il est
déchargé de l’obligation d’agrément″.

Article 24

14. Interrogé sur le point de savoir s’il ne faut pas prévoir un régime
transitoire pour les contrats de bail qui auront produit leurs effets entre
le 1er janvier 2019 et la date de publication de l’arrêté à l’examen, le
délégué a répondu :

″La date d’entrée en vigueur de l’article 12 du projet coïncide avec la
date d’entrée en vigueur de l’article 44, § 3, 2°, d), du Code de la T.V.A.
(ci-après CT.V.A.) pour des raisons liées au bon fonctionnement de ce
régime. L’article 44, § 3, 2°, d), alinéa 1er, du CT.V.A. prévoit le principe
de l’option conjointe par le loueur et le preneur en faveur de la taxation
de la location immobilière. Les termes employés dans cette disposition
(‘pour autant que le loueur et le preneur aient opté conjointement pour
la taxation de cette location’) impliquent déjà que cette option doive
faire apparaître ce qui suit :

- l’identité complète des parties (y compris les données d’identifica-
tion T.V.A. s’agissant d’un régime T.V.A.);

- l’identification du bien;

- la volonté des parties d’opter pour cette taxation.

Les termes ‘aient opté’ présupposent que cette option doive être
exercée préalablement à l’entrée en vigueur du contrat de location pour
lequel de l’option pour la taxation est exercée (article 7quater, § 1er,
alinéa 1er, de l’AR n° 10).

L’article 12 du projet ne fait finalement que reprendre ces éléments
sur base de la délégation faite au Roi à l’article 44, § 3, 2°, d), alinéa 5,
du CT.V.A.. En outre, eu égard à la souplesse prévue à l’article 7quater,
§ 1er, alinéa 1er, de l’AR n° 10 (possibilité de reprendre l’option dans le
contrat de bail), l’article 12 du projet ne constitue pas en soi un facteur
d’insécurité juridique. En tout état de cause, l’administration fera
preuve d’une certaine tolérance en la matière entre le 1er janvier 2019 et
la date de publication du présent arrêté royal au Moniteur belge.″

Plutôt que de recourir à la faculté accordée à l’administration de faire
preuve d’une certaine ″tolérance″ en ce qui concerne le respect de
certaines obligations, ce qui ne contribue pas à la sécurité juridique des
intéressés, il est recommandé, pour ce motif, de prévoir un régime
transitoire laissant aux intéressés un délai supplémentaire pour se
conformer aux conditions imposées.

Le greffier, Le président,
A. Truyens W.Van Vaerenbergh

Notes

(*) Ce délai résulte de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, in fine, des lois
‘sur le Conseil d’État’, coordonnées le 12 janvier 1973 qui précise que ce
délai est prolongé de plein droit de quinze jours lorsqu’il prend cours
du 15 juillet au 31 juillet ou lorsqu’il expire entre le 15 juillet et le 15
août.

(1) Règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil
du 27 avril 2016 ‘relatif à la protection des personnes physiques à
l’égard du traitement des données à caractère personnel et à la libre
circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE (règle-
ment général sur la protection des données)’.
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7 NOVEMBER 2019. — Koninklijk besluit tot wijziging van de
koninklijke besluiten nrs. 1, 7, 10, 24, 31, 35, 46 en 56 met
betrekking tot de belasting over de toegevoegde waarde(1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde,
artikel 21bis, § 2, 9°, vijfde lid, ingevoegd bij de wet van 11 februari 2019,
artikel 35, tweede lid, vervangen bij het koninklijk besluit van
28 december 1999 en bekrachtigd bij de wet van 5 augustus 2003,
artikel 40, § 3, vervangen bij de wet van 26 november 2009, artikel 44,
§ 2bis, zesde lid, ingevoegd bij de wet van 26 mei 2016, artikel 44, § 3,
2°, d), vijfde lid, ingevoegd bij de wet van 14 oktober 2018, artikel 53,
§ 2, vijfde lid, vervangen bij de wet van 17 december 2012, arti-
kel 53octies, § 1, eerste lid, vervangen bij de wet van 17 december 2012,
artikel 53octies, § 2, vervangen bij de wet van 7 december 2006 en
gewijzigd bij de wet van 29 november 2017, artikel 53nonies, ingevoegd
bij de wet van 28 december 1992 en gewijzigd bij de wet van
28 januari 2004, artikel 54, eerste lid, vervangen bij de wet van
17 december 2012 en gewijzigd bij de wet van 30 juli 2018, artikel 55, § 3,
eerste lid, ingevoegd bij de wet van 20 december 2002 en artikel 76, § 2,
tweede lid, ingevoegd bij de wet van 26 november 2009;

Gelet op het koninklijk besluit nr. 1 van 29 december 1992 met
betrekking tot de regeling voor de voldoening van de belasting over de
toegevoegde waarde;

Gelet op het koninklijk besluit nr. 7 van 29 december 1992 met
betrekking tot de invoer van goederen voor de toepassing van de
belasting over de toegevoegde waarde;

Gelet op het koninklijk besluit nr. 10 van 29 december 1992 met
betrekking tot de uitoefeningsmodaliteiten van de keuzen, bedoeld in
de artikelen 15, § 2, derde lid, en 25ter, § 1, tweede lid, 2°, tweede lid,
van het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde, de
aangiften van aanvang, wijziging, stopzetting van activiteit en de
voorafgaande kennisgevingen inzake de belasting over de toegevoegde
waarde;

Gelet op het koninklijk besluit nr. 24 van 29 december 1992 met
betrekking tot de voldoening van de belasting over de toegevoegde
waarde;

Gelet op het koninklijk besluit nr. 31 van 2 april 2002 met betrekking
tot de toepassingsmodaliteiten van de belasting over de toegevoegde
waarde ten aanzien van de handelingen verricht door niet in België
gevestigde belastingplichtigen;

Gelet op het koninklijk besluit nr. 35 van 28 december 1999 tot
invoering van een forfaitaire maatstaf van heffing van de belasting over
de toegevoegde waarde op de winstmarge van reisbureaus;

Gelet op het koninklijk besluit nr. 46 van 29 december 1992 tot
regeling van de aangifte van de intracommunautaire verwerving van
vervoermiddelen en van de betaling van de ter zake verschuldigde btw;

Gelet op het koninklijk besluit nr. 56 van 9 december 2009 met
betrekking tot de teruggaaf inzake belasting over de toegevoegde
waarde aan belastingplichtigen gevestigd in een andere lidstaat dan de
lidstaat van teruggaaf;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
27 juni 2019;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.
15 juli 2019;

Gelet op het advies van de Gegevensbeschermingsautoriteit, gegeven
op 27 september 2019;

Gelet op advies nr. 66.447/1/V van de Raad van State, gegeven op
7 augustus 2019 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Vice-Eerste Minister en Minister van
Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK 1. — Deeleconomie

Artikel 1. Artikel 1 van het koninklijk besluit nr. 1 van 29 decem-
ber 1992 met betrekking tot de regeling voor de voldoening van de
belasting over de toegevoegde waarde, vervangen bij het koninklijk
besluit van 19 december 2012 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 december 2015, wordt aangevuld met een lid, luidende:

″In afwijking van het eerste lid, is de belastingplichtige bedoeld in
artikel 50, § 4, van het Wetboek ervan ontheven een factuur uit te reiken
voor de diensten die hij verricht.″.

7 NOVEMBRE 2019. — Arrêté royal modifiant les arrêtés royaux nos
1, 7, 10, 24, 31, 35, 46 et 56 en matière de taxe sur la valeur ajoutée (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code de la taxe sur la valeur ajoutée, l’article 21bis, § 2, 9°,
alinéa 5, inséré par la loi du 11 février 2019, l’article 35, alinéa 2,
remplacé par l’arrêté royal du 28 décembre 1999 et confirmé par la loi
du 5 août 2003, l’article 40, § 3, remplacé par la loi du 26 novembre 2009,
l’article 44, § 2bis, alinéa 6, inséré par la loi du 26 mai 2016, l’article 44,
§ 3, 2°, d), alinéa 5, inséré par la loi du 14 octobre 2018, l’article 53, § 2,
alinéa 5, remplacé par la loi du 17 décembre 2012, l’article 53octies, § 1er,
alinéa 1er, remplacé par la loi du 17 décembre 2012, l’article 53octies, § 2,
remplacé par la loi du 7 décembre 2006 et modifié par la loi du
29 novembre 2017, l’article 53nonies, inséré par la loi du 28 décem-
bre 1992 et modifié par la loi du 28 janvier 2004, l’article 54, alinéa 1er,
remplacé par la loi du 17 décembre 2012 et modifié par la loi du
30 juillet 2018, l’article 55, § 3, alinéa 1er, inséré par la loi du
20 décembre 2002 et l’article 76, § 2, alinéa 2, inséré par la loi du
26 novembre 2009 ;

Vu l’arrêté royal n° 1, du 29 décembre 1992, relatif aux mesures
tendant à assurer le paiement de la taxe sur la valeur ajoutée ;

Vu l’arrêté royal n° 7, du 29 décembre 1992, relatif aux importations
de biens pour l’application de la taxe sur la valeur ajoutée ;

Vu l’arrêté royal n° 10, du 29 décembre 1992, relatif aux modalités
d’exercice des options prévues aux articles 15, § 2, alinéa 3, et 25ter,
§ 1er, alinéa 2, 2°, alinéa 2, du Code de la taxe sur la valeur ajoutée, aux
déclarations de commencement, de changement, de cessation d’activité
et aux déclarations préalables en matière de taxe sur la valeur ajoutée ;

Vu l’arrêté royal n° 24, du 29 décembre 1992, relatif au paiement de
la taxe sur la valeur ajoutée ;

Vu l’arrêté royal n° 31, du 2 avril 2002, relatif aux modalités
d’application de la taxe sur la valeur ajoutée en ce qui concerne les
opérations effectuées par les assujettis qui ne sont pas établis en
Belgique ;

Vu l’arrêté royal n° 35, du 28 décembre 1999, établissant une base
forfaitaire d’imposition à la taxe sur la valeur ajoutée de la marge brute
des agences de voyages ;

Vu l’arrêté royal n° 46, du 29 décembre 1992, relatif à la déclaration de
l’acquisition intracommunautaire de moyens de transport et au paie-
ment de la T.V.A. due y afférente ;

Vu l’arrêté royal n° 56, du 9 décembre 2009, relatif aux rembourse-
ments en matière de taxe sur la valeur ajoutée en faveur des assujettis
établis dans un Etat membre autre que l’Etat membre de rembourse-
ment ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 27 juin 2019 ;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 15 juillet 2019 ;

Vu l’avis de l’Autorité pour la protection des données, donné le
27 septembre 2019 ;

Vu l’avis n° 66.447/1/V du Conseil d’Etat, donné le 7 août 2019, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE 1er. — Economie collaborative

Article 1er. L’article 1er, de l’arrêté royal n° 1, du 29 décembre 1992,
relatif aux mesures tendant à assurer le paiement de la taxe sur la valeur
ajoutée, remplacé par l’arrêté royal du 19 décembre 2012 et modifié par
l’arrêté royal du 18 décembre 2015, est complété par un alinéa, rédigé
comme suit :

″Par dérogation à l’alinéa 1er, l’assujetti visé à l’article 50, § 4, du Code
est dispensé d’émettre une facture pour les prestations de services qu’il
effectue.″.
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HOOFDSTUK 2. — Factureringsregels van toepassing op telecommunicatie-
diensten, radio- en televisie-omroepdiensten en elektronische diensten
verricht voor niet-belastingplichtigen

Art. 2. In artikel 5, § 1, van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 19 december 2012, wordt de bepaling onder 9°
aangevuld met de woorden ″en, wanneer de handeling plaatsvindt in
een andere lidstaat van de Gemeenschap, de vermelding dat het tarief
en de te betalen of te herziene belasting die lidstaat betreffen″.

HOOFDSTUK 3. — Aangifte- en betalingsverplichtingen van curatoren

Art. 3. Artikel 18 van hetzelfde besluit, laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 16 februari 2017, wordt aangevuld met een
paragraaf 8, luidende:

″§ 8. In afwijking van artikel 53, § 1, eerste lid, 2°, van het Wetboek,
dient de curator van een gefailleerde belastingplichtige, uitgezonderd
in de gevallen bedoeld in artikel XX.140 van het Wetboek economisch
recht, volgens de modaliteiten bepaald in paragraaf 4 en 5 en ten laatste
op 28 februari van het kalenderjaar volgend op dat waarop ze
betrekking heeft, jaarlijks een aangifte in voor de aan de belasting
onderworpen handelingen die hij verricht in naam van die belasting-
plichtige met ingang van de dag van het vonnis van faillietverklaring.

De curator voldoet de verschuldigde belasting ten laatste op
30 april van het kalenderjaar volgend op dat waarop de aangifte
bedoeld in het eerste lid betrekking heeft.

In afwijking van het eerste lid, dient de curator bij de sluiting van het
faillissement de in het eerste lid bedoelde aangifte in ten laatste op de
laatste dag van de tweede maand die volgt op de datum van het vonnis
van faillietverklaring.

De curator voldoet de verschuldigde belasting ten laatste binnen de
drie maanden volgend op het verstrijken van de termijn voor de
indiening van de in het derde lid bedoelde aangifte.″.

Art. 4. In artikel 1, inleidende zin, van het koninklijk besluit nr. 24
van 29 december 1992 met betrekking tot de voldoening van de
belasting over de toegevoegde waarde, laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 16 februari 2017, worden de woorden ″artikel 8,
§ 1″ vervangen door de woorden ″de artikelen 8, § 1, en 10, 1°/1″.

Art. 5. In artikel 10 van hetzelfde besluit, vervangen bij het konink-
lijk besluit van 17 februari 2019, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

a) de bepaling onder 1°/1 wordt ingevoegd, luidende:

″1°/1 de belasting over de toegevoegde waarde waarvan de opeis-
baarheid blijkt uit de aangifte bedoeld in artikel 18, § 8, eerste lid, van
het koninklijk besluit nr. 1 van 29 december 1992 met betrekking tot de
voldoening van de belasting over de toegevoegde waarde;″;

b) in de bepaling onder 2° wordt het woord ″aangifte″ vervangen
door het woord ″aangiften″;

c) in de bepaling onder 3° worden de woorden ″dezelfde aangifte″
vervangen door de woorden ″die aangiften″.

HOOFDSTUK 4. — Passieve veredeling

Art. 6. In artikel 40, § 1, van het koninklijk besluit nr. 7 van
29 december 1992 met betrekking tot de invoer van goederen voor de
toepassing van de belasting over de toegevoegde waarde, gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 20 juni 1994, worden de woorden ″de
artikelen 185 en 186 van de Verordening (EEG) nr. 2913/92 van de Raad
van de Europese Gemeenschappen van 12 oktober 1992 tot vaststelling
van het communautair douanewetboek″ vervangen door de woorden
″artikel 259 van de Verordening (EU) nr. 952/2013 van het Europees
Parlement en van de Raad van 9 oktober 2013 tot vaststelling van het
douanewetboek van de Unie″.

Art. 7. In artikel 41 van hetzelfde besluit, laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 9 december 2009, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

1° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

″§ 3. De verschuldigde belasting wordt berekend over de waarde van
de in het buitenland geleverde goederen en van de diensten die niet in
de Gemeenschap plaatsvinden overeenkomstig de artikelen 21, § 2 en
21bis, § 2, 6°, c), van het Wetboek, vermeerderd met de niet reeds in die
waarde begrepen sommen, die volgens artikel 34, § 2, van het Wetboek
in de maatstaf van heffing moeten worden opgenomen, en tegen het
tarief dat van toepassing is voor de in België ingevoerde goederen.″;

2° in de Nederlandse tekst van paragraaf 4, 2°, worden de woorden
″waren verricht″ vervangen door de woorden ″hadden plaatsgevon-
den″.

CHAPITRE 2. — Règles de facturation applicables aux services de télécom-
munication, de radiodiffusion et de télévision et aux services électroniques
fournis à des personnes non assujetties

Art. 2. Dans l’article 5, § 1er, du même arrêté, remplacé par l’arrêté
royal du 19 décembre 2012, le 9° est complété par les mots ″ et, lorsque
l’opération visée est localisée dans un autre Etat membre de la
Communauté, l’indication que le taux applicable et la taxe à payer ou
à régulariser concernent cet Etat membre″.

CHAPITRE 3. — Obligations de déclaration et de paiement des curateurs

Art. 3. L’article 18 du même arrêté, modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal du 16 février 2017, est complété par le paragraphe 8 rédigé
comme suit :

″§ 8. Par dérogation à l’article 53, § 1er, alinéa 1er, 2°, du Code et sauf
dans les cas prévus à l’article XX.140 du Code de droit économique, le
curateur d’un assujetti failli dépose, selon les modalités fixées aux
paragraphes 4 et 5 et au plus tard le 28 février de l’année civile qui suit
celle à laquelle elle se rapporte, une déclaration annuelle pour les
opérations soumises à la taxe qu’il effectue au nom de cet assujetti
depuis le jour du jugement déclaratif de la faillite.

Le curateur acquitte la taxe due au plus tard le 30 avril de l’année
civile qui suit celle à laquelle la déclaration visée à l’alinéa 1er se
rapporte.

Par dérogation à l’alinéa 1er, lors de la clôture de la faillite, le curateur
dépose la déclaration visée à l’alinéa 1er au plus tard le dernier jour du
deuxième mois qui suit la date du jugement de clôture de la faillite.

Le curateur acquitte la taxe due au plus tard dans les trois mois qui
suivent l’expiration du délai fixé pour le dépôt de la déclaration visée
à l’alinéa 3.″.

Art. 4. Dans l’article 1er, phrase liminaire, de l’arrêté royal n° 24, du
29 décembre 1992, relatif au paiement de la taxe sur la valeur ajoutée,
modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 16 février 2017, les mots ″de
l’article 8, § 1er″ sont remplacés par les mots ″des articles 8, § 1er, et 10,
1°/1″.

Art. 5. Dans l’article 10 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal
du 17 février 2019, les modifications suivantes sont apportées :

a) le 1°/1 est inséré, rédigé comme suit :

″1°/1 de la taxe sur la valeur ajoutée dont l’exigibilité ressort de la
déclaration visée à l’article 18, § 8, alinéa 1er, de l’arrêté royal n° 1, du
29 décembre 1992, relatif aux mesures tendant à assurer le paiement de
la taxe sur la valeur ajoutée ;″ ;

b) dans le 2°, les mots ″cette déclaration″ sont remplacés par les mots
″ces déclarations″ ;

c) dans le 3°, les mots ″la même déclaration″ sont remplacés par les
mots ″ces déclarations″.

CHAPITRE 4. — Perfectionnement passif

Art. 6. Dans l’article 40, § 1er, de l’arrêté royal n° 7, du 29 décem-
bre 1992, relatif aux importations de biens pour l’application de la taxe
sur la valeur ajoutée, modifié par l’arrêté royal du 20 juin 1994, les mots
″les articles 185 et 186 du Règlement (CEE) n° 2913/92 du Conseil des
Communautés européennes du 12 octobre 1992, établissant le Code des
douanes communautaires″ sont remplacés par les mots ″l’article 259 du
Règlement (UE) n° 952/2013 du Parlement européen et du Conseil du
9 octobre 2013 établissant le code des douanes de l’Union″.

Art. 7. A l’article 41 du même arrêté, modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal du 9 décembre 2009, les modifications suivantes sont
apportées :

1° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

″§ 3. La taxe due est calculée sur la valeur des biens fournis à
l’étranger et des services qui n’ont pas lieu dans la Communauté
conformément aux articles 21, § 2 et 21bis, § 2, 6°, c), du Code,
augmentée des sommes qui ne sont pas encore comprises dans cette
valeur et qui, suivant l’article 34, § 2, du Code, doivent faire partie de
la base d’imposition, et au taux applicable aux biens importés en
Belgique.″ ;

2° dans le texte néerlandais du paragraphe 4, 2°, les mots ″waren
verricht″ sont remplacés par les mots ″hadden plaatsgevonden″.
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HOOFDSTUK 5. — Zelfstandige groeperingen van personen

Art. 8. In artikel 1 van het koninklijk besluit nr. 10 van 29 decem-
ber 1992 met betrekking tot de uitoefeningsmodaliteiten van de keuzen,
bedoeld in de artikelen 15, § 2, derde lid, en 25ter, § 1, tweede lid, 2°,
tweede lid, van het Wetboek van de belasting over de toegevoegde
waarde, de aangiften van aanvang, wijziging, stopzetting van activiteit
en de voorafgaande kennisgevingen inzake de belasting over de
toegevoegde waarde, laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van
24 januari 2015, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het vijfde lid wordt vervangen als volgt:

″Wordt ontheven van de verplichting tot aangifte bedoeld in het
eerste lid, de persoon die in de uitoefening van zijn economische
activiteit uitsluitend handelingen verricht die bij toepassing van
artikel 44 van het Wetboek zijn vrijgesteld en die hem geen recht op
aftrek verlenen met uitzondering van de zelfstandige groeperingen van
personen bedoeld in artikel 44, § 2bis, van het Wetboek.″;

2° artikel 1 wordt aangevuld met een lid, luidende:

″De in artikel 44, § 2bis, van het Wetboek bedoelde zelfstandige
groepering van personen is er overeenkomstig artikel 44, § 2bis, derde
en vierde lid, van het Wetboek eveneens toe gehouden binnen de
maand die volgt op de aanvang van haar activiteit aan de bevoegde
dienst van de administratie belast met de belasting over de toege-
voegde waarde op papier of in elektronisch formaat een lijst voor te
leggen met de naam, rechtsvorm, adres, ondernemingsnummer en de
aard van de activiteit van haar leden.″.

Art. 9. In artikel 2 van hetzelfde besluit, laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 14 april 2009, wordt tussen het eerste en het
tweede lid een lid ingevoegd, luidende:

″In afwijking van het eerste lid, licht de in artikel 44, § 2bis, derde lid,
van het Wetboek bedoelde zelfstandige groepering van personen,
overeenkomstig artikel 44, § 2bis, derde lid, van het Wetboek, op papier
of in elektronisch formaat, de bevoegde dienst van de administratie
enkel in van elke wijziging, geheel of gedeeltelijk, van haar economi-
sche activiteit, binnen de maand volgend op die gebeurtenis. In geval
van toetreding of vertrek van een lid van een in artikel 44, § 2bis, van
het Wetboek bedoelde zelfstandige groepering van personen of bij
wijziging van de activiteit van één van haar leden, licht de groepering
overeenkomstig artikel 44, § 2bis, derde en vierde lid, van het Wetboek
binnen de maand volgend op die gebeurtenis dezelfde dienst op papier
of in elektronisch formaat daarvan in.″.

HOOFDSTUK 6. — Opties in het kader van de bijzondere regeling van
toepassing op de telecommunicatiediensten, de radio- en T.V.-
omroepdiensten of de langs elektronische weg verrichte diensten voor
niet-belastingplichtige personen en in het kader van de optionele belasting-
heffing inzake verhuur van uit hun aard onroerende goederen

Art. 10. In het opschrift van hetzelfde besluit, laatstelijk gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 30 april 2013, worden de woorden
″artikelen 15, § 2, derde lid, en 25ter, § 1, tweede lid, 2°, tweede lid″
vervangen door de woorden ″artikelen 15, § 2, derde lid, 21bis, § 2, 9°,
vierde lid, 25ter, § 1, tweede lid, 2°, tweede lid en 44, § 3, 2°, d)″.

Art. 11. In hetzelfde besluit wordt een artikel 7ter ingevoegd,
luidende:

″Art. 7ter. § 1. Iedere belastingplichtige die de bijzondere regeling
bedoeld in artikel 58quater van het Wetboek toepast of wenst toe te
passen maakt de keuze bedoeld in artikel 21bis, § 2, 9°, vierde lid, van
het Wetboek, door de administratie daarvan op de hoogte te brengen op
het elektronische adres dat daarvoor door de minister van Financiën of
zijn gemachtigde is gecreëerd.

De keuze gemaakt overeenkomstig het eerste lid door een belasting-
plichtige bedoeld in artikel 58quater, § 3, van het Wetboek, gaat in op de
dag dat de bijzondere regeling bedoeld in artikel 58quater van het
Wetboek van toepassing is overeenkomstig artikel 57 quinquies van de
uitvoeringsverordening (EU) Nr. 282/2011 van de Raad van
15 maart 2011 houdende vaststelling van maatregelen ter uitvoering
van Richtlijn 2006/112/EG betreffende het gemeenschappelijke stelstel
van belasting over de toegevoegde waarde. In de gevallen dat de
belastingplichtige die bijzondere regeling al toepast, gaat de optie in op
1 januari van het jaar waarvoor de optie werd uitgeoefend.

De overeenkomstig het eerste lid gemaakte keuze geldt tot 31 decem-
ber van het tweede jaar volgend op die datum.

§ 2. De belastingplichtige bedoeld in artikel 58quater, § 2, van het
Wetboek die de bijzondere regeling bedoeld in artikel 58quater van het
Wetboek niet wenst toe te passen maakt de keuze bedoeld in
artikel 21bis, § 2, 9°, vierde lid, van het Wetboek, door de dienst van de
administratie waaronder hij ressorteert bij aangetekende zending van
die keuze op de hoogte te brengen.

CHAPITRE 5. — Groupements autonomes de personnes

Art. 8. A l’article 1er de l’arrête royal n° 10, du 29 décembre 1992,
relatif aux modalités d’exercice des options prévues aux articles 15, § 2,
alinéa 3, et 25ter, § 1er, alinéa 2, 2°, alinéa 2, du Code de la taxe sur la
valeur ajoutée, aux déclarations de commencement, de changement, de
cessation d’activité et aux déclarations préalables en matière de taxe sur
la valeur ajoutée, modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du
24 janvier 2015, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 5 est remplacé par ce qui suit :

″Est dispensée de la déclaration prévue à l’alinéa 1er, la personne qui
effectue exclusivement dans l’exercice de son activité économique des
opérations exemptées par application de l’article 44 du Code ne lui
ouvrant aucun droit à déduction, à l’exception des groupements
autonomes de personnes visés à l’article 44, § 2bis, du Code.″ ;

2° l’article 1er est complété par un alinéa rédigé comme suit :

″Le groupement autonome de personnes visé à l’article 44, § 2bis, du
Code est également tenu, conformément à l’article 44, § 2bis, alinéas 3
et 4, du Code, de communiquer au service compétent de l’administra-
tion en charge de la taxe sur la valeur ajoutée, sur papier ou sous format
électronique, une liste reprenant le nom, la forme juridique, l’adresse, le
numéro d’entreprise et la nature de l’activité de ses membres, dans le
mois qui suit le commencement de son activité.″.

Art. 9. Dans l’article 2, du même arrêté, modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal du 14 avril 2009, un alinéa rédigé comme suit est inséré
entre les alinéas 1er et 2 :

″Par dérogation à l’alinéa 1er, le groupement autonome de personnes
visé à l’article 44, § 2bis, alinéa 3, du Code, informe, conformément à
l’article 44, § 2bis, alinéa 3, du Code, sur papier ou sous format
électronique, le service compétent de l’administration du seul change-
ment de tout ou partie de son activité économique dans le mois qui suit
cet évènement. En cas d’adhésion ou de retrait d’un membre d’un
groupement autonome de personnes visé à l’article 44, § 2bis, du Code,
ou de modification de l’activité de l’un de ses membres, le groupement
en informe, conformément à l’article 44, § 2bis, alinéas 3 et 4, du Code,
sur papier ou sous format électronique, le même service dans le mois
qui suit cet évènement.″.

CHAPITRE 6. — Options dans le cadre du régime particulier applicable aux
services de télécommunication, de radiodiffusion et de télévision ou aux
services électroniques fournis à des personnes non assujetties et dans le cadre
de la taxation optionnelle en matière de location de biens immeubles par
nature

Art. 10. Dans l’intitulé du même arrêté, modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal du 30 avril 2013, les mots ″articles 15, § 2, alinéa 3, et 25ter,
§ 1er, alinéa 2, 2°, alinéa 2″ sont remplacés par les mots ″articles 15, § 2,
alinéa 3, 21bis, § 2, 9°, alinéa 4, 25ter, § 1er, alinéa 2, 2°, alinéa 2 et 44, § 3,
2°, d)″.

Art. 11. Dans le même arrêté, il est inséré un article 7ter rédigé
comme suit :

″Art. 7ter. § 1er. Tout assujetti qui applique ou souhaite appliquer le
régime particulier visé à l’article 58quater du Code exerce l’option
prévue à l’article 21bis, § 2, 9°, alinéa 4, du Code, en en informant
l’administration à l’adresse électronique créée à cet effet par le ministre
des Finances ou son délégué.

L’option exercée conformément à l’alinéa 1er par un assujetti visé à
l’article 58quater, § 3, du Code, prend cours le jour où le régime
particulier visé à l’article 58quater du Code s’applique conformément à
l’article 57 quinquies du Règlement d’exécution (UE) No 282/2011 du
Conseil du 15 mars 2011 portant mesures d’exécution de la directive
2006/112/CE relative au système commun de taxe sur la valeur ajoutée.
Dans les cas où l’assujetti applique déjà ce régime particulier, l’option
prend cours le 1er janvier de l’année pour laquelle l’option a été exercée.

L’option exercée conformément à l’alinéa 1er vaut jusqu’au 31 décem-
bre de la deuxième année qui suit cette date.

§ 2. L’assujetti visé à l’article 58quater, § 2, du Code qui ne souhaite
pas appliquer le régime particulier visé à l’article 58quater du Code
exerce l’option prévue à l’article 21bis, § 2, 9°, alinéa 4, du Code en en
informant, par envoi recommandé, le service de l’administration dont il
relève.
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Die brief moet vermelden:

1° de naam of de maatschappelijke benaming van de belastingplich-
tige en het adres van diens administratieve of maatschappelijke
hoofdzetel, alsmede het identificatienummer dat hem krachtens arti-
kel 50 van het Wetboek werd toegekend voor de toepassing van de
belasting over de toegevoegde waarde;

2° de lidstaat of de lidstaten waar de diensten overeenkomstig
artikel 21bis, § 2, 9°, eerste lid, van het Wetboek plaatsvinden en
waarvoor de keuze wordt gemaakt;

3° het identificatienummer dat aan de belastingplichtige in die
lidstaat of lidstaten werd toegekend voor de toepassing van de
belasting over de toegevoegde waarde;

4° de datum vanaf wanneer de keuze ingaat;

5° de datum, alsook de naam en de hoedanigheid van de onderte-
kenaar.

De overeenkomstig het eerste lid gemaakte keuze gaat in op datum
van de aangetekende zending bedoeld in het eerste lid en geldt tot
31 december van het tweede jaar volgend op die datum.

§ 3. Iedere belastingplichtige dient bij de bevoegde dienst van de
administratie een verklaring in van het overschrijden van de drempel
bedoeld in artikel 21bis, § 2, 9°, tweede lid, c), van het Wetboek vanaf de
eerste handeling, in zijn geheel beschouwd, waardoor de drempel
wordt overschreden.

Zij zijn evenwel van die verklaring ontslagen indien een dergelijke
verklaring in de loop van het voorafgaande kalenderjaar werd
ingediend of indien zij in de loop van één van de twee voorafgaande
kalenderjaren of in het lopende kalenderjaar de keuze bedoeld in
artikel 21bis, § 2, 9°, vierde lid, van het Wetboek hebben gemaakt.

De minister van Financiën of zijn gemachtigde bepaalt de vorm en de
manier waarop de verklaring wordt gedaan.″.

Art. 12. In hetzelfde besluit wordt een artikel 7quater ingevoegd,
luidende:

″Art. 7quater. § 1. De optie voor de belastingheffing bedoeld in
artikel 44, § 3, 2°, d), van het Wetboek wordt uitgeoefend door middel
van een door de verhuurder en de huurder gedateerde en onderte-
kende verklaring, ten laatste op het tijdstip dat het huurcontract
uitwerking heeft tussen de partijen.

Deze verklaring bevat de volgende vermeldingen:

1° de naam of de maatschappelijke benaming, het adres en het
btw-identificatienummer bedoeld in artikel 50 van het Wetboek, van de
verhuurder en de huurder;

2° de identificatie van het gebouw of het gedeelte van het gebouw,
desgevallend met inbegrip van het bijhorend terrein, waarvan de
verhuur belast wordt;

3° de wilsverklaring van de partijen om de verhuur te belasten;

4° de datum waarop de optie uitwerking heeft.

§ 2. Het opnemen van de vermeldingen bedoeld in paragraaf 1,
tweede lid, in de akte die tussen de partijen titel vormt van het contract
van verhuur, wordt gelijkgesteld met een verklaring bedoeld in
paragraaf 1.

§ 3. In geval van stilzwijgende verlenging van een contract van
belaste verhuur ingevolge optie, moet geen bijkomende verklaring
worden opgesteld tussen de partijen.″.

HOOFDSTUK 7. — Reisbureaus

Art. 13. In artikel 1, inleidende zin, van het koninklijk besluit nr. 35
van 28 december 1999 tot invoering van een forfaitaire maatstaf van
heffing van de belasting over de toegevoegde waarde op de winstmarge
van reisbureaus, wordt het woord ″reiziger″ vervangen door het woord
″afnemer″.

HOOFDSTUK 8. — Aangifte en betaling van de verschuldigde btw met
betrekking tot de verwerving van vervoermiddelen

Art. 14. In artikel 5 van het koninklijk besluit nr. 46 van 29 decem-
ber 1992 tot regeling van de aangifte van de intracommunautaire
verwerving van vervoermiddelen en van de betaling van de ter zake
verschuldigde btw, laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van
24 augustus 2005, wordt paragraaf 2 vervangen als volgt:

″§ 2. De bepalingen van paragraaf 1 zijn niet van toepassing wanneer
aan de persoon die gehouden is de belasting verschuldigd ter zake van
de intracommunautaire verwerving van het vervoermiddel of een
daarmee gelijkgestelde handeling te voldoen in de aangifte bedoeld in
artikel 53, § 1, eerste lid, 2°, van het Wetboek, door de minister van
Financiën of zijn gemachtigde vergunning werd verleend om het vignet

Ce courrier doit mentionner :

1° le nom ou la dénomination sociale de l’assujetti et l’adresse de son
siège administratif principal ou social de même que le numéro
d’identification qui lui a été attribué pour l’application de la taxe sur la
valeur ajoutée en vertu de l’article 50 du Code ;

2° le ou les Etats membres dans lesquels les services sont localisés
conformément à l’article 21bis, § 2, 9°, alinéa 1er, du Code, et pour
lesquels l’option est exercée ;

3° le numéro d’identification qui a été attribué à l’assujetti dans ce ou
ces Etats membres pour l’application de la taxe sur la valeur ajoutée ;

4° la date à partir de laquelle l’option prend cours ;

5° la date ainsi que le nom et la qualité du signataire.

L’option exercée conformément à l’alinéa 1er prend cours à la date de
l’envoi recommandé visé à l’alinéa 1er et vaut jusqu’au 31 décembre de
la deuxième année qui suit cette date.

§ 3. Tout assujetti déclare auprès du service compétent de l’adminis-
tration le dépassement du seuil visé à l’article 21bis, § 2, 9°, alinéa 2, c),
du Code, dès la première opération, considérée pour sa totalité, par
laquelle le seuil est dépassé.

Toutefois, ces personnes sont dispensées de cette déclaration lorsqu’une
telle déclaration a été faite au cours de l’année civile précédente ou
lorsqu’elles ont, au cours d’une des deux années civiles précédentes ou
au cours de cette même année, exercé l’option prévue à l’article 21bis,
§ 2, 9°, alinéa 4, du Code.

Le ministre des Finances ou son délégué détermine la forme et la
manière dont la déclaration est effectuée.″.

Art. 12. Dans le même arrêté, il est inséré un article 7quater rédigé
comme suit :

″Art. 7quater. § 1er. L’option pour la taxation visée à l’article 44, § 3, 2°,
d), du Code est exercée au moyen d’une déclaration, datée et signée par
le loueur et le preneur, au plus tard au moment où le contrat de location
produit ses effets entre les parties.

Cette déclaration contient les mentions suivantes :

1° le nom ou la dénomination sociale, l’adresse et le numéro
d’identification à la T.V.A. visé à l’article 50 du Code, du loueur et du
preneur ;

2° l’identification du bâtiment ou de la fraction de bâtiment, le cas
échéant y compris le sol y attenant, dont la location est soumise à la
taxation ;

3° l’expression de la volonté des parties de soumettre la location à la
taxation ;

4° la date à laquelle l’option prend cours.

§ 2. L’indication des mentions visées au paragraphe 1er, alinéa 2, dans
l’acte qui forme, entre les parties, titre du contrat de location est
assimilée à une déclaration visée au paragraphe 1er.

§ 3. En cas de tacite reconduction d’un contrat de location soumise à
la taxation moyennant option, aucune déclaration supplémentaire ne
doit être établie par les parties.″.

CHAPITRE 7. — Agences de voyages

Art. 13. Dans l’article 1er, phrase liminaire, de l’arrêté royal n° 35, du
28 décembre 1999, établissant une base forfaitaire d’imposition à la taxe
sur la valeur ajoutée de la marge brute des agences de voyages, le mot
″voyageur″ est remplacé par le mot ″preneur″.

CHAPITRE 8. — Déclaration et paiement de la T.V.A. due relative à
l’acquisition de moyens de transport

Art. 14. Dans l’article 5 de l’arrêté royal n° 46, du 29 décembre 1992,
relatif à la déclaration de l’acquisition intracommunautaire de moyens
de transport et au paiement de la T.V.A. due y afférente, modifié en
dernier lieu par l’arrêté royal du 24 août 2005, le paragraphe 2 est
remplacé par ce qui suit :

″§ 2. Les dispositions du paragraphe 1er ne sont pas applicables
lorsque la personne qui est tenue d’acquitter dans la déclaration visée
à l’article 53, § 1er, alinéa 1er, 2°, du Code, la taxe due en raison de
l’acquisition intracommunautaire du moyen de transport ou d’une
opération y assimilée, a obtenu du ministre des Finances ou de son
délégué l’autorisation d’envoyer la vignette qui établit le caractère
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dat het communautair karakter van dat vervoermiddel vastlegt via de
procedure van elektronische gegevensuitwisseling door te zenden naar
de Dienst voor Inschrijving van de Voertuigen (DIV).″.

HOOFDSTUK 9. — Vervaltermijn inzake de grensoverschrijdende teruggaaf
van de belasting over de toegevoegde waarde

Art. 15. In artikel 13, § 1, van het koninklijk besluit nr. 56 van
9 december 2009 met betrekking tot de teruggaaf inzake belasting over
de toegevoegde waarde aan belastingplichtigen gevestigd in een
andere lidstaat dan de lidstaat van teruggaaf, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 30 april 2013, wordt de bepaling onder 1°
vervangen als volgt:

″1° de belasting geheven op leveringen van goederen en diensten
waarvoor een factuur werd uitgereikt overeenkomstig artikel 53, § 2,
van het Wetboek, tijdens het teruggaaftijdvak, mits de belasting vóór of
op het tijdstip van de uitreiking van de factuur opeisbaar geworden is,
of ten aanzien waarvan de belasting opeisbaar geworden is tijdens het
teruggaaftijdvak, mits voor die handelingen een factuur werd uitge-
reikt overeenkomstig artikel 53, § 2, van het Wetboek, vooraleer de
belasting opeisbaar is geworden;″.

HOOFDSTUK 10. — Technische aanpassingen betreffende de Europese
wetgeving

Art. 16. In artikel 1 van het koninklijk besluit nr. 31 van
2 april 2002 met betrekking tot de toepassingsmodaliteiten van de
belasting over de toegevoegde waarde ten aanzien van de handelingen
verricht door niet in België gevestigde belastingplichtigen, laatstelijk
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 24 januari 2015, wordt paragraaf
1 vervangen als volgt:

″§ 1. De belastingplichtige die niet in de Gemeenschap gevestigd is,
laat een aansprakelijk vertegenwoordiger erkennen overeenkomstig de
bepalingen van dit besluit, tenzij hij daarvan is ontslagen krachtens
artikel 55, § 1, tweede lid, van het Wetboek, vooraleer in België:

1° goederen te leveren of diensten te verrichten, andere dan die
waarvoor overeenkomstig artikel 51, § 2, eerste lid, 1°, 2°, 5° en 6°, van
het Wetboek de belasting verschuldigd is door de medecontractant;

2° goederen in te voeren, een intracommunautaire verwerving van
goederen of een handeling te verrichten waarvoor hij schuldenaar is
van de belasting krachtens artikel 51, § 2, eerste lid, 3° en 4°, van het
Wetboek;

3° een handeling te verrichten van plaatsing van goederen onder een
andere regeling van entrepot dan douane-entrepot die niet aan de
belasting is onderworpen.

De niet in België gevestigde belastingplichtige, die gevestigd is in de
Gemeenschap, of die wordt bedoeld in artikel 55, § 1, tweede lid, van
het Wetboek, kan vooraleer een handeling te verrichten bedoeld in het
eerste lid, een aansprakelijke vertegenwoordiger laten erkennen over-
eenkomstig de bepalingen van dit besluit.

Indien hij ontslagen wordt van de erkenning van een aansprakelijke
vertegenwoordiger, wordt geen enkel btw-identificatienummer toege-
kend aan de in het eerste lid bedoelde belastingplichtige.″.

HOOFDSTUK 11. — Slotbepalingen

Art. 17. De belastingplichtigen die een verhuurcontract hebben
afgesloten met betrekking tot een gebouw of een gedeelte van een
gebouw, desgevallend met de bijhorende grond, dat uitwerking heeft
vóór de datum van de inwerkingtreding van dit besluit en die ten
laatste op het moment van de inwerkingtreding van die overeenkomst
de intentie hadden de verhuur te belasten, oefenen de optie voor de
belastingheffing bedoeld in artikel 44, § 3, 2°, d), van het Wetboek uit ten
laatste op de laatste dag van de tweede maand na de maand waarin dit
besluit in werking is getreden, op één van de volgende manieren:

1° door het opstellen van de verklaring bedoeld in artikel 7quater, § 1,
van het koninklijk besluit nr. 10 van 29 december 1992 met betrekking
tot de uitoefeningsmodaliteiten van de keuzen, bedoeld in de artike-
len 15, § 2, derde lid, en 25ter, § 1, tweede lid, 2°, tweede lid, van het
Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde, de aangiften
van aanvang, wijziging, stopzetting van activiteit en de voorafgaande
kennisgevingen inzake de belasting over de toegevoegde waarde zoals
ingevoegd bij artikel 12 van dit besluit, overeenkomstig de modaliteiten
bepaald in dat artikel;

2° door het toevoegen, aan de akte die tussen de partijen titel vormt
van het contract van verhuur, van een addendum waarin de vermel-
dingen worden opgenomen van de verklaring bedoeld in 1°.

communautaire de ce moyen de transport à la Direction pour
l’Immatriculation des Véhicules (D.I.V.) par une procédure de transfert
électronique de données.″ .

CHAPITRE 9. — Délai de forclusion en matière de remboursement
transfrontalier de la taxe sur la valeur ajoutée

Art. 15. Dans l’article 13, § 1er, de l’arrêté royal n° 56, du 9 décem-
bre 2009, relatif aux remboursements en matière de taxe sur la valeur
ajoutée en faveur des assujettis établis dans un Etat membre autre que
l’Etat membre de remboursement, modifié par l’arrêté royal du
30 avril 2013, le 1° est remplacé par ce qui suit :

″1° la taxe grevant les livraisons de biens et les prestations de services
pour lesquelles une facture a été émise conformément à l’article 53, § 2,
du Code, au cours de la période de remboursement, à condition que la
taxe soit devenue exigible avant ou au moment de l’émission de la
facture, ou pour lesquelles la taxe est devenue exigible au cours de la
période de remboursement, à condition que pour ces opérations une
facture ait été émise conformément à l’article 53, § 2, du Code, avant
que la taxe ne soit devenue exigible ;″.

CHAPITRE 10. — Adaptations techniques relevant de la législa-
tion européenne

Art. 16. Dans l’article 1er de l’arrêté royal n° 31, du 2 avril 2002,
relatif aux modalités d’application de la taxe sur la valeur ajoutée en ce
qui concerne les opérations effectuées par les assujettis qui ne sont pas
établis en Belgique, modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du
24 janvier 2015, le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

″§ 1er. L’assujetti qui n’est pas établi dans la Communauté, fait agréer
un représentant responsable conformément aux dispositions du présent
arrêté, à moins qu’il n’en soit déchargé par application de l’article 55,
§ 1er, alinéa 2, du Code, avant d’effectuer en Belgique :

1° une livraison de biens ou une prestation de services, autre que
celle pour laquelle la taxe est due par le cocontractant conformément à
l’article 51, § 2, alinéa 1er, 1°, 2°, 5° et 6°, du Code ;

2° une importation de biens, une acquisition intracommunautaire de
biens ou une opération pour laquelle il est redevable de la taxe en vertu
de l’article 51, § 2, alinéa 1er, 3° et 4°, du Code ;

3° une opération de placement de biens sous le régime de l’entrepôt
autre que douanier qui n’est pas soumise à la taxe.

L’assujetti non établi en Belgique, qui est établi dans la Communauté
ou qui est visé à l’article 55, § 1er, alinéa 2, du Code, peut faire agréer
un représentant responsable avant d’effectuer une opération visée à
l’alinéa 1er, conformément aux dispositions du présent arrêté.

Lorsqu’il est déchargé de l’obligation de faire agréer un représentant
responsable, aucun numéro d’identification à la taxe sur la valeur
ajoutée n’est attribué à l’assujetti visé à l’alinéa 1er.″.

CHAPITRE 11. — Dispositions finales

Art. 17. Les assujettis qui ont conclu un contrat de location relatif à
un bâtiment ou une fraction de bâtiment, le cas échéant y compris le sol
y attenant, qui produit ses effets avant la date d’entrée en vigueur du
présent arrêté et qui avaient l’intention, au plus tard au moment où ce
contrat produit ses effets, de soumettre la location à la taxation, exercent
l’option pour la taxation visée à l’article 44, § 3, 2°, d), du Code au plus
tard le dernier jour du deuxième mois qui suit le mois au cours duquel
le présent arrêté est entré en vigueur, de l’une des manières suivantes :

1° par l’établissement de la déclaration visée à l’article 7quater, § 1er,
de l’arrêté royal n° 10, du 29 décembre 1992, relatif aux modalités
d’exercice des options prévues aux articles 15, § 2, alinéa 3, et 25ter,
§ 1er, alinéa 2, 2°, alinéa 2, du Code de la taxe sur la valeur ajoutée, aux
déclarations de commencement, de changement, de cessation d’activité
et aux déclarations préalables en matière de taxe sur la valeur ajoutée,
tel qu’inséré par l’article 12 du présent arrêté, conformément aux
modalités prévues par cet article ;

2° par l’ajout d’un avenant à l’acte formant entre les parties le contrat
de location, dans lequel sont reprises les mentions de la déclaration
visée au 1°.
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Art. 18. Artikel 12 heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2019.
Artikel 14 heeft uitwerking met ingang van 4 februari 2019.

Art. 19. De minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 november 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
A. DE CROO
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